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Abstract 

Human rights also called as basic freedoms are essential ethical standards, values and 
basic privileges to which each man or woman is permitted just on the grounds that he or she is 
social animal, safeguarded by regulation. So, he or she is relevant all over, without fail and to 
each individual notwithstanding of anything beginning, identity and sprint an individual has a 
place with. This research is aimed at exploring the intercultural concerns confronted by learners 
in Pakistan while they get an opportunity to study in a foreign country. Subjective methodology 
was utilized in the prevailing research wherein semi-organized interviews were taken and 
specifically investigated. This research examines that the Pakistani learners confronted a great 
deal of intercultural issues when they got an opportunity to study in foreign countries. For 
instance, confronting or coping with the issues in speaking with the instructors and pupils who 
possessed diverse social foundation. This research likewise discovered that when Pakistani 
learners involved their indigenous language on the varsity premises or study hall, it was 
misjudged by different pupils. Pakistani learners likewise utilized non-verbal correspondence as 
per requirement. Also, this research proposed that increasing or rising intercultural skill was vital 
for Pakistani learners who need to travel to another country for the learning objective. 

Keywords: human rights, women rights, Indigenous assistance, Islam 

 

 

Introduction  

The word intercultural correspondence is receiving increasingly more globalized in this 
day and age. Hardly any years prior, worldwide administrators and ambassadors simply expected 

 
* PhD Scholar, Department of comparative religion and Islamic culture, university of Sindh Jamshoro. 
**M.phil Scholar, Department of comparative religion and Islamic culture, university of Sindh Jamshoro. 



2 
 

 
 

to contemplate intercultural correspondence as well as its concerns. So, the things are 
transformed at the moment since individuals possessing diverse social foundations and those 
who do not act as negotiators or worldwide chiefs begun conveying consistently with one 
another in everywhere. Worried to research, the concerns of cross-cultural correspondence 
looked by the learners hailing from Pakistan despite the fact concentrating overseas. It is crucial 
for outline a meaning of ethos and cross-cultural correspondence. In fact, there are a lot of 
techniques of depicting the word ethos rather culture. According to Kroaber and Kluckhohn 
(1952), previously, in nineteenth epoch, this word was utilized in lieu of horse-opera 
development, currently it is characterized in an unexpected way. Moreover, the word ethos is 
related by means of every one of the highlights normal to a specific gathering that are obtained 
rather than to be brought into the world with. Prosser (1978) characterizes it as customs, 
standards, customs, convictions, values and examples of contemplations acquired from one age 
to another. Culture or ethos is a solitary type of societal, mental and obtained information by 
means of its suitable use (Hamad 1999). According to Sapir (1921), culture or ethos is "how a 
general public treats thinks". Researchers Protheroe and Barsdate characterize ethos is the 
approach to existence, consider and getting effects done within general public. Corridor (1992) 
characterizes ethos by way of a bunch of erudite as well as gathering interconnected experiences. 
Furthermore, researcher Geert Hofstede (1984) believes that ethos is "the programming of the 
psyche". In addition the researcher likewise relays the idea by means of PC software 
development. As indicated by Philipson (1992) ethos is communally built while generally 
communicated example of images, importance, locations and guidelines. According to Bennett 
(2013), various social contrasts know that various individuals foster various flairs of discernment. 

So, there is a complicated connection among lingo and ethos. Verbal communication 
comprises ethos and ethos can be seen in a lingo (Agar, 1994). It shows that language is an 
essential piece of an ethos and furthermore an ethos is communicated by dint of a lingo. 
Researcher Kramsch (1998) believes that linguistic express, addresses and epitomizes social 
reality. Mitchell and Myles, (2004) believes verbal communication as well as culture is mastered 
associating the advancement by one another. Another researcher Liddicoat et al. (2003) 
additionally notice that a solid association persists among verbal communication and ethos and 
there is no any single language which might be free of culture or ethos. However, this connection 
among ethos in addition to lingo is mirrored over various words, for example, lingua-culture, 
lingo-culture and culture language (Friedrich, 1989). 

According to Risager (1996), there are as many as 3 kinds of contrasts in viewpoints of 
connection among lingo as well as ethos. The principal contrast is about the addition of ethos in 
semantics and pragmatics of verbal communication. This communicates the customary method 
of ethos. Therefore, the subsequent viewpoint sees ethos as an enormous setting of verbal 
communication utilization. Such as, verbal communication is articulated in a lot of various social 
settings and verbal communication and culture will be brought together when they are presented 
to another social setting. 

Public Place for Social Skill (NCCC, 2004) characterizes that culture is the manner in which 
we convey in a general public in a specific way. All the more beautifully characterized, culture is 
a bound together example of human conduct which contains considerations like; language, 
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correspondence, rehearses, values, convictions, customs, cordialities, ceremonies, approaches 
to connecting and jobs, connections and anticipated practices of gatherings. 

At the point when we approach advancing contrastingly in a general public social variety 
arises. Also, social contrasts incorporate different method of correspondence, to manage clashes; 
complete assignments simply decide and uncover data about ourselves to other people. Along 
these lines, idea of intercultural arises. ATA, (2010) defines intercultural signifies the cooperation 
between societies where at least two or in excess of two societies run through their qualities. So 
the cycle additionally results in alteration in different societies independently. 

Literature Review 

A couple of assessments were driven upon cross-cultural concerns looked by apprentices 
and learners who focus on overseas at entire place. Researcher Jin (1997) coordinated a general 
report among the learners from Japan and China within cross-cultural of English homeroom. This 
researcher recommends that showing an obscure tongue in intercultural concentrate on 
corridors can be discouraged if individuals don't be familiar with the lifestyle of one another. He 
moreover recommends that initially the data on ethos ought to be attained by learners and 
instructors rather than the appearance erudition cycle would be more clearly as well as devoid 
of issues. 

Another researcher Chlopek (2008) coordinated a survey upon the meaning of cross-
cultural method in Germany saying that the verbal communication employed by the native 
educator of English in English as Foreign Language (EFL) lecture hall is treating by way of nuts and 
bolts of human person (Indeed, 1988). Accordingly, the researcher prescribes that the instructor 
of EFL needs to execute the cross-cultural method cautiously, capably and purposefully. The 
researcher further proposes an efficient cross-cultural getting ready intended for the obstruction, 
affirmation and seeing the lifestyle of one another and grant really. 

So, Palmer (2015) synchronized a survey including the concerns of cross-cultural battles 
amid L1 or native orators of the English language learners and instructors, nearby orators of the 
lingo of Arabic at binary seminary stage English as Foreign Language courses in the United Arab 
Emirates. Surveys as well as gatherings were employed in the audit. The researcher rises in his 
audit that the focal issues in lieu of the instructors were ill-advised dialogue themes in the lecture 
hall and issue administering child or youngster change into interaction carefully. Varied direction 
concerns were represented by way of issue in addition to nonappearance of esteem in place of 
severe practices as for teachers. Another researcher Sarangi (2010) drove a survey upon 
viewpoints on cross-cultural correspondence in a country like India. The researcher originated 
various cross-cultural happenstances arranged in a couple of institutional regions and public. 

Problem statement  

Correspondence has developed quicker in addition to more extensive in the worldwide 
town in nowadays. A huge number of individuals impart all over the planet consistently for 
different open purposes. Since, each nation has its own social qualities which can be not the same 
as different nations. Also, Chinese culture is not the same as Pakistani Culture. For instance, 
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scowling in Pakistan can be perceived of the indication of an individual being stunned on 
something yet, in China, it is viewed as the method of conflict. In like manner, individuals of 
Pakistan ordinarily can gaze while conversing with one another, nonetheless; in China, it is viewed 
as impolite. Different issues can be arisen assuming that two individuals, who don't have any 
intercultural skill, associate with one another. So that might be one of the concerns that the 
learners who need to concentrate in a foreign country; only then they could confront the cross-
cultural concerns in College grounds or in homerooms. Such sorts of concerns should be 
concentrated earnestly to assist the learners hailing from Pakistan who need to concentrate in a 
foreign country. The prevailing research might be critical featuring the cross-cultural concerns 
looked by the learners of Pakistan by accommodating in lieu of the learners who desire to 
concentrate while being in a foreign country. 

 

Research Objectives 

1. Exploring cross-cultural concerns encountered by the EFL learners of Pakistan 
throughout their education in foreign countries. 

Research Questions  

1. What are the cross-cultural concerns that the learners of Pakistan encounter during their 
study in foreign countries? 

Research Methodology  

According to Collis and Hussey (2003), the subjective methodology (qualitative approach) 
regularly utilizes inductive way to deal with make speculations from the current information 
which is verbal and open finished rather than mathematical. They likewise bring up that in 
subjective methodology ordinarily little examples are utilized to gather rich information. 
Subjective methodology looks for human communication as prime wellspring of information age. 
Accordingly, in this review, subjective methodology is utilized to gather information and Topical 
methodology was utilized to break down subjective information. 

Sampling  

An agent test or a representative sample mirrors the populace precisely in light of the fact 
that it is considered as unprejudiced impression of the populace that will be utilized as test in the 
examination review. It is assessed by numerous ways including orientation, age financial status, 
calling, instruction, and persistent disease, even character. Agent inspecting has been utilized in 
this review to stay away from biasness in examining and to have the applicable members in 
regards to the idea of the review. Two male members and a female member were chosen to be 
evaluated. For additional characterizing the members, the names have been given, for instance, 
participant one, participant two and participant three. Therefore, the fundamental data of the 
participants have been given in the table drawn below: 
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Table # 1 

Name  Age  Gender  Drive  Nation  Academia  Period  

Participant/ 
Member 
One 

Twenty 
eight  

Male  Read in 
medical 
(MBBS)  

China  Changsha 
Medical 
University 

Nine years  

Participant 
Two 

Twenty 
seven  

Male  Read in 
medical 
(MBBS)  

China  Sichuan 
Medical 
University 

Six years  

Participant 
Three  

Twenty 
seven  

Female  ELT training  USA  University 
of 
Foregone  

Six months  

   

Research instruments  

So far the prevailing research is concerned, the researcher has opted for a semi-
structured interview comprising of participants’ circumstantial data whereas the questionnaire 
was intended for gathering information. Wherein ten things of fundamental inquiries and a few 
supporting inquiries were posed. With the assent of the members, every one of them were first 
informed the inquiries so they could get the significance of inquiries especially rather than going 
to a great extent during the meetings. These meetings were chronicled in sound over the 
machine, telephone and afterward the participants were interpreted for topical examination 
rather thematic analysis. 

Data Analysis  

Boyatzis, (1998) says ciphers can be dealt as the most fundamental section of crude 
information or statistics that can be explored in a reminiscent manner in regards to the 
exploration subject. Creating programs is a course of placing information things by naming and 
labeling in contradiction of bits of information to prepare the topics (Patton, 1990). So the ciphers 
will show producing from the information removes in the table given below: 

Table # 2 

Data extracts  Codes  

My colleagues belonged to Philippines and Egypt (Member/Participant 
one). There were pupils from various nations, for example, Philippines, 
Egypt, India, Ghana, Africa, Pakistan, Somalia, Bangladesh and Australia 
(Participant two). My colleagues were from Portugal, Kenya, Thailand, 

 
Learners from 
various nations 
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China, Vietnam, Japan, Ukraine, Taiwan, and some other countries’ 
students (Participant three 3). 

We quite often need to speak with individuals of different societies. 
(Participant one). The communication was around four times each week 
(Participant three). 

 
Intercultural 
interface  

Likewise, my colleagues of the same class who belonged to Philippines 
they protest opposed to me upon exactly the identical object that these 
students were becoming upset during their education. Since there were 
a few educators lacking great skill of English. At the point when we posed 
inquiries, they couldn't get them and we didn't find any appropriate 
solution. The students couldn't get the significance of our inquiries 
(Participant one). We confronted a ton of challenges that how we 
collaborate with them (Participant two). We possibly confronted trouble 
that when Indian educators spoke Indian English, we were unable to 
comprehend that occasionally (Participant two). At the point when they 
communicated in English, their Philippines language meddled and 
impacted with English so we were unable to comprehend their English by 
any means. We felt trouble in living with them (Philippines) in light of the 
fact that their way of life was additionally totally different from each 
culture (Participant two). The issue was that they (Philippines) were not 
really kind (Participant two). At the point when we had celebration, they 
didn't celebrate with us. They were absolutely separated from us in these 
sorts of exercises. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Trouble in 
discourse/ 
Intercultural 
concerns  

Chinese normally fall asleep at 10 or 11 o' clock (Participant1) Pakistanis 
remained late, (Member 1) We don't really want to talk while eating. Be 
that as it may, the people of China have deep affection with talking 
(member one). Chinese would request that you get the lead out supper 
while eating they have gatherings (participant one). In the country like 
China, it is considered to be rude in the event that one does not speak 
during consumption. However consuming in the country like China, one 
can't place one’s fingers tied from the table (member one). Chinese 
cuisine, eating, sipping, resting, breathing and this multitude of 
belongings were altogether unlike from that of Pakistani ethos (member 
two). Chinese individuals are totally dissimilar from that of Pakistani 
students (member two). The Muslim students had celebration of Shab-e-
Baraat and Shab-e-Meraj. During these celebrations, the Muslim 
students bid Fatihaa to their elderly folks who died. The Muslim students 
possess their legend wherein they consume counterfeit follow-ups, 
create places of tabloid and afterward they consume the homes. So, they 
result in a paper vehicle and them to consume it (participant two). 

 
 
 
 
 
 
Cultural variance  

The educators from China were becoming upset by the nighttime 
exercises, so they would grumble against Muslim students (participant 
one). The Muslim students had Eid celebration, while there were 
celebrations of Indian students on certain days. The Ghanaians also 

 
 
 
Grumbles   
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carried celebrations. We needed to commend celebrations in 
consistently. so the wide range of various understudies protested that 
their examinations were being impacted by our celebrations (participant 
two). They (understudy of different societies) became furious submitting 
question that they were not the piece of the study hall (participant two). 

There were a few educators not having great skill of English (participant 
one). They couldn't get them and we didn't find any appropriate solution 
(participant one). 

Underprivileged 
English abilities of 
educators  

Generally it was English in light of the fact that our instructors were 
Chinese and outsiders (participant one). We regularly utilized English 
with outsiders (participant one). We regularly involved English in our 
homeroom for speaking with our kindred understudies (participant two). 
We utilized the English verbal communication with our colleagues in 
majority (participant three). 

 
Medium of 
communication 
was English  

On every occasion we utilized Urdu or some other verbal communication 
of Pakistan, the other nationals would believe that we were deliberating 
them (member one). We typically utilized the English language 
consequently they used not to believe that they were being separated or 
we Pakistani understudies were making our own gathering (member 
one). We additionally had a few concerns upon communicating in Urdu 
before different understudies (member one). the concern was that 
assuming we make fun with one another in Urdu and keeping in mind 
that checking out them, they would misconstrue that we were chuckling 
at them (participant one). 

 
 
 
Pakistani 
indigenous 
language (Urdu) 
was 
misinterpreted  

Definitely in light of the fact that non-verbal correspondence is utilized in 
from one side of the planet to the other (participant one). Whenever an 
instructor didn't comprehend an inquiry, we utilized communication 
through signing to cause him to comprehend or address (participant 
one). We didn't make non-verbal correspondence with our instructors 
(participant two). We involved a few marks through our fingers for 
inquiring W.C. also Chinese used to comprehend (member two). 
Whenever we set our sights on weekly shop, we just required 
regurgitating to the commodities or groceries that we needed to 
purchase and business people used to receive it (member two). Non-
verbal correspondence is pretty much as significant as verbal 
correspondence, in light of the fact that non-verbal correspondence is 
widespread (participant three). 

 
 
 
Nonverbal 
discourse  

Generally it was English in light of the fact that our instructors were 
Chinese and outsiders (participant one). We regularly utilized English 
with outsiders (participant one). We regularly involved English in our 
homeroom for speaking with our kindred understudies (participant two). 
We utilized the English verbal communication with our colleagues in 
majority (participant three). Generally it was English in light of the fact 

Difference in non-
verbal 
communication 
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that our instructors were Chinese and outsiders (participant one). We 
regularly utilized English with outsiders (participant one). We regularly 
involved English in our homeroom for speaking with our kindred 
understudies (participant two). We utilized the English verbal 
communication with our colleagues in majority (participant three). 

Generally it was English in light of the fact that our instructors were 
Chinese and outsiders (participant one). We regularly utilized English 
with outsiders (participant one). We regularly involved English in our 
homeroom for speaking with our kindred understudies (participant two). 
We utilized the English verbal communication with our colleagues in 
majority (participant three). Generally it was English in light of the fact 
that our instructors were Chinese and outsiders (participant one). We 
regularly utilized English with outsiders (participant one). We regularly 
involved English in our homeroom for speaking with our kindred 
understudies (participant two). We utilized the English verbal 
communication with our colleagues in majority (participant three). 

 
 
Knowing 
intercultural 
capability before 
moving to foreign 
countries  

Generally it was English in light of the fact that our instructors were 
Chinese and outsiders (participant one). We regularly utilized English 
with outsiders (participant one). We regularly involved English in our 
homeroom for speaking with our kindred understudies (participant two). 
We utilized the English verbal communication with our colleagues in 
majority (participant three). Generally it was English in light of the fact 
that our instructors were Chinese and outsiders (participant one). We 
regularly utilized English with outsiders (participant one). We regularly 
involved English in our homeroom for speaking with our kindred 
understudies (participant two). We utilized the English verbal 
communication with our colleagues in majority (participant three). 

 
 
Employing 
Pakistani 
indigenous in 
lecture hall 

 

Having examined the ciphers from gathered statistics or information, the figure given 
below shows the empathy or ID of topics and themes in extra feature. This information has been 
distinguished advanced and inferior ciphers with respect to the topics.



9 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Intercultural Issues  

Students from 

different countries  

Intercultural 

interaction   

Difficulty in 

communication  

Chinse 

Complaints   

Cultural 
differences   

Poor English    

Medium of 

communication  

Urdu was 

misunderstood   Difference in non-

verbal 

communication    

Knowing intercultural 

competence    

Urdu in 

classroom   

Bangladesh, 

India, Thailand China, Ghana, 

Kenya  

Australia, 

Somalia, 

Veitnam 

Japan, Ukraine, 

Taiwan  

Always, 

Often, 

Usually  

English   

Teachers’ 

pooe  

Teachers did 

get questions  

Urdu 

Not getting 

the meaning  

Misunderstan

ding   

Intonation, 

pronunciation 

 

Personal 

space 

Turn 

taking 

Stay-up 

late 

Speaking 

Mother tongue 

Festivals 

Study being 

affected 

Festivals 

You should 

learn 

Others didn’t 

get it 

Grouping 

issue  

With Pakistani 

& Indians   
Meetings 
on dinner 

Don’t be close 

to someone  

Don’t play with 

chopsticks 

Different 

festivals  

Talk while 

eating food   Meetings on 

dinner   
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Findings  

After systematizing the interview statistics, the research brings about the discoveries of 
subjective information (qualitative data) by posting the topics beneath. 

1. Cross-cultural contrast 

2. Intercultural communication 

3. Trouble in intercultural correspondence 

4. Urdu was misjudged 

5. Mode of correspondence 

6. Knowing intercultural capability 

7. Contrast in non-verbal correspondence 

8. Non-verbal correspondence 

For interview data of the three members/ participants set lights on numerous significant 
focuses with respect to the cross-cultural concerns looked by the learners hailing from Pakistan 
in in a foreign country. Subsequent segment presents the examination of semi organized 
interviews. 

➢ Intercultural interaction  
Generally it was English in light of the fact that our instructors were Chinese and outsiders 
(participant one). We regularly utilized English with outsiders (participant one). We regularly 
involved English in our homeroom for speaking with our kindred understudies (participant two). 
We utilized the English verbal communication with our colleagues in majority (participant three). 

Medium of communication  

The fact that it was English makes considering the inquiries that what was the mechanism 
of guidance through the members spoke with one another, the reactions practically same. 

 'For the most part it was English in light of the fact that our educators were Chinese and 
outsiders (participant one)'. 

'I utilized English language with my large portion of the class colleagues (participant three)'. 

The over two assertions plainly show that the members involved English as a vehicle of 
correspondence with different understudies in abroad in light of the fact that they didn't share 
their Native languages and for seeing each other obviously English was utilized in 
correspondence. 
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➢ Difficulty in intercultural communication  
Reactions which go under this classification were very comparable in light of the fact that the 

members felt challenges in intercultural correspondence. The member felt trouble in 
understanding English elocution and inflection. A few understudies reacted that Chinese 
educators' English couldn't comprehend in light of the fact that they had helpless English skill. 
The members needed to make their inquiries clear in a communication through signing. 

Since there were a few educators not having great capability of English? At the point when 
we posed inquiries, they couldn't get them and we didn't find any appropriate solution. They 
couldn't get the importance of our inquiries (participant one) 

The other reaction is 'we possibly confronted trouble that when Indian instructors spoke 
Indian English, we were unable to comprehend that occasionally (participant two)'. 

The members likewise felt troublesome in living with other social understudies, for instance, 
Ghanaian understudies had different culture which is the reason they couldn't manage 
everything well. For instance, one member says, "the issue was that they (Philippines) were not 
really kind (participant two)". 

Besides, the members additionally felt trouble with their pitch in abroad. For instance, "I 
confronted was the lost sound. My communicated in English language had bit of Sindhi pitch 
which is essentially my Primary language. It made miscommunication for my audience members 
(participant three)". 

Aside from that, the members had issue thus taking also. In Pakistan, it is very normal that in 
the study hall, understudies react rapidly before another person answers and now and again they 
begin talking together. Nonetheless, in a foreign country, the investigation discovered that the 
understudies delayed till their opportunity arises in addition to it no one meddles after an 
understudy is talking in the study hall. Consequently, one member sensed trouble thusly 
captivating. For example: 

 "They hung tight for me to quit talking so they can talk, however my way of 
life instructed me that assuming somebody needs to talk, they will talk 
regardless. (Participant three)". 

➢ Intercultural differences  
The reactions under the above topic were glaring that Pakistani understudies kept awake 

until late around evening time and they used to partake in the films and melodies. In any case, 
the understudies from different societies were becoming upset from these exercises of Pakistani 
understudies. 

The review tracked down social contrasts between the understudies of Pakistan and different 
nations. For instance, one member reacted: 

"Their food, drinking, dozing, living and this multitude of things were totally 
different from Pakistani culture (member 2)". 



12 
 

 
 

Additionally, the celebrations were additionally unique that may be praised America, 
China and Pakistan. Meanwhile different understudies had no equivalent celebrations, they 
grievance against Pakistani understudies that their review was becoming upset by commending 
the celebrations in grounds. 

"We Muslims had Eid celebration, there were Indians' celebrations and 
there were Ghanaians' celebrations also. We needed to commend 
celebrations in consistently. Thus, the wide range of various understudies 
protested that their investigations were being impacted by our celebrations 
(member 2)". 

➢ Urdu was misunderstood  
The review discovered that Pakistani understudies dealt with issues involving Urdu in grounds 

in abroad. Urdu was misjudged as in Pakistani understudies believed that understudies from 
different nations were not piece of their gathering. Once in a while different understudies felt 
that Pakistani understudies were talking terrible things in Urdu language since they (different 
understudies) didn't get it. For instance, one member said: 

"At the point when we utilized Urdu or some other Pakistani nearby 
language, they used to feel that we were discussing them. We typically 
utilized English so they would not imagine that they were being made 
separated or we Pakistani understudies were making our own gathering 
(member 1)". 

➢ Non-Verbal communication  
The investigation discovered that every one of the members settled on the significance of 

non-verbal correspondence prior to traveling to another country for study. The members 
involved non-verbal correspondence in grounds and at a few different spots at whatever point 
they had communication with individuals of different societies who didn't share a typical most 
widely used language. On this respect, the members’ reactions are given underneath: 

"At the point when an instructor didn't comprehend an inquiry, we utilized 
gesture based communication to cause him to comprehend or address 
(Participant one)". 

"We involved a few signs with our hands for asking W.C. also Chinese would 
comprehend. Whenever we go for shopping, we just needed to bring up to 
those things which we needed to purchase and retailers would get that 
(Participant two)". 

"Non-verbal correspondence is just about as significant as verbal 
correspondence, in light of the fact that non-verbal correspondence is all 
inclusive (Participant three)". 

Every one of the members communicated their settlement on the meaning of non-verbal 
correspondence with individuals of different societies while examining in abroad. 
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➢ Difference in non-verbal communication  
The concentrate additionally discovered the distinctions in non-verbal correspondence 

among Pakistan and different nations. There are a few signs which can be utilized and perceived 
in Pakistani setting, yet they can't be utilized or perceived in different societies in abroad. For 
instance, gesturing is thinking about the indication of term yeah within the country like Pakistan, 
nonetheless, in China, this thing does not have any significance. Individuals gesture nearby after 
they in all actuality take collar workout otherwise roughly to that effect. So, one member reacted: 

"Like we hub our head all over which is indication of saying 'OK' in Pakistan, 
however in China it has no significance (Participant one). They hub when 
they feel torment or doing exercise (Participant one)". 

The other member expressed that placing chopsticks in various techniques had various 
implications. For instance, playing with Chopsticks while eating was viewed as lack of regard; in 
addition, placing Chopsticks in the food was an indication of somebody died. 

"We ought not to play with chopsticks while eating since it is disregard. 
Assuming we put chopsticks in the bowl loaded with rice, it implies that 
somebody has died (Participant two)". 

➢ Cross-cultural competence  
The review cherished the meaning of cross-cultural skill prior to traveling to another country 

for concentrate intentionally or other reason. Each of the members reacted positive. They 
recommended that prior to traveling to another country, creating intercultural skill is vital so 
correspondence is effective. 

Findings and Discussions  

The review researched the cross-cultural concerns of the learners hailing from Pakistan who 
concentrated in a foreign country. The review recommended the accompanying examination 
query: 

• What are the cross-cultural concerns that the learners of Pakistan encounter during their 
study in foreign countries? 
 

Tending to the said research question, subjective information was broke down by directing 
semi-organized meetings from 3 members who have been in a foreign countries: America and 
China. This research grants the fundamental discoveries and conversations subsequently Topical 
Examination of the subjective information. Classifications have been produced using the subjects, 
nonetheless, a few topics have been consolidated which were probably going to be appeared to 
be in a similar class. 

❖ Intercultural interaction and Medium of communication  
The review discovered that the members had intercultural cooperation in light of various 

social foundations of the understudies in grounds. Since, their way of life was unique, so that 
Native languages were likewise unique and they involved frequently involved English language 
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as vehicle of correspondence in grounds. Nonetheless, a portion relating to learners as well as 
educators belonged to Bangladesh and India. Along these lines, the members cooperated with 
them either in Hindi or in Urdu lingo in homeroom and grounds. 

❖ Trouble in cross-cultural communication  
The review discovered that the members had a ton of troubles in cross-cultural 

correspondence with different understudies in a foreign country. The determinants might be 
linguistic obstructions and social boundaries. The members expressed that the students hailing 
from Ghana were exceptionally discourteous in the inclination. Meanwhile, learners coming from 
Pakistan were Muslims almost while in Pakistan, these students possess various celebrations that 
should be praised, the members communicated that the students hailing from Ghana and 
understudies from different nations would have rather pass on abroad. All things considered, 
they submitted questions against Pakistani understudies that due to their festival of celebrations, 
the study was being impacted. The members likewise confronted trouble with the sound and 
articulation. The explanation could be Primary language obstruction with English language talking 
which was viewed as discourteous or rude in different societies in abroad. 

  Further, the review tracked down social contrasts also. For instance, in China, individuals 
fall asleep early yet Pakistani understudies kept awake until late. In Pakistan, individuals don't 
really want to speak at the time of consumption, notwithstanding, the people of China like it the 
most to keep speaking during having their foodstuff. 

❖ Urdu was misinterpreted  
The research found that the members additionally involved Hindi or Urdu in homeroom or 

grounds also they encountered problems in view of utilizing it. The explanation of utilizing Hindi 
or Urdu may be a result of taking similar relevant foundation or having a similar linguistic that is 
the reason there were the students from Pakistan, Bangladesh and India as well. Understudies 
from different nations were inexperienced alongside Hindi or Urdu verbal communication 
therefore they misconstrued after the members communicated in this Pakistani language Urdu 
or Rear. Additionally, understudies from different nations submitted questions in contradiction 
of the learners hailing from Pakistan on involving Hindi or Urdu within the homeroom. The 
explanation of griping could as a result of misconstrue. Henceforth, the members additionally 
referenced that on account of Urdu or Hindi different understudies felt themselves separate 
gatherings in the study hall. 

❖ Non-verbal communication  
The concentrate likewise tracked down the utilization of non-verbal correspondence in 

grounds or study hall. It was seen as vital to know how to impart when you don't have a clue 
about one another's dialect. The members involved non-verbal correspondence with their 
instructors as well as individual understudies in grounds or homeroom. They likewise involved 
non-verbal correspondence at different spots in abroad. For instance, shopping, eating at 
eateries, voyaging and so on 
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Further, the investigation likewise discovered that non-verbal correspondence differs as per 
societies. For instance, gesturing is viewed as the indication of arrangement in Pakistan; be that 
as it may, it has no significance in China. 

❖ Intercultural competence  
The research tracked down the meaning of intercultural ability prior to traveling to another 

country. The members recommended that it would be smarter to know intercultural ability prior 
to traveling to another country for study or other reason. It perhaps become in light of their 
experience that they had intercultural issues which they were curious about previously. No 
member denied the significance of intercultural skill prior to concentrating abroad. 

Conclusion  

The research is meant to research the intercultural issues looked by Pakistani learners in 
in a foreign country. Tending to the exploration question, the research proposes the fundamental 
thoughts that Pakistani learners had many issues in regards to intercultural correspondence in 
lecture hall or in the university premises. The concentrate likewise discovered the distinctions 
between Pakistani culture and different societies. Subsequently, grievances were made against 
Pakistani learners by the pupils of different societies. The participants or members additionally 
involved Urdu or Hindi language for speaking with Pakistani or Indian apprentices since they knew 
one another's dialect. In any case, communicating in Urdu or Hindi in the lecture hall was 
misconstrued by Pakistani associated learners. Additionally, intercultural capability was viewed 
vital as known prior to traveling to another country for concentrate deliberately or some other 
explanation. 
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Abstract 

After having been ascended of Prophet Jesus Christ, a Jew namely Paul 
appeared on the scenario of Christianity and claimed to be an apostle of Jesus. His 
claim was rejected by true companions of Prophet Jesus but one of them namely 
Barnabas had testified Paul so he was also seen as a disciple of Prophet Jesus 
Christ. Having entered into Jesus’ followers, Paul begun to preach their thoughts 
affirming them as Jesus’ teachings. Paul presented a new salvation theory through 
Jesus’ crucifixion which was differed from traditional Judaism. Additionally, he 
abolished all commandments of Torah and declared keeping faith on Jesus’ 
atonement sufficient for salvation. Furthermore, he announced that Jesus is 
begotten son of God instead of prophet or man. His views about Jesus, Torah and 
other Jewish rituals had been considered blasphemy against Jewish religion so the 
companion of Jesus strictly opposed him but Paul’s influence on Christian society 
continuously spread. Gathering great number of people, he isolated his cult from 
Jewish-Christianity and founded a new version of Christianity which was totally 
against Jesus teachings. In this article, it has been analyzed that how to spread 
Pauline thoughts in Christian societies and what did they influenced upon this 
religion. 

Keyword: Saint Paul, Founder of Christianity, Pauline thoughts.  

 

Introduction of Saint Paul: 

 Saint Paul is considered as the true founder of modern Christianity and he has such 
position in Christianity that even Jesus Christ does not have. The Jewish name of Saint Paul was 
Saul and he was originally from Judaism but as he converted to Christianity, he changed his name 
to Paul.  In the time of his Jewishness, Saint Paul used to persecute the followers of Jesus. After 
heavenly ascension of Jesus Christ, Saint Paul claimed that he had made me his disciple by 
revelation on the way to Damascus. After this claim, Saint Paul joined the ranks of the disciples 
of Christine. The disciples were in shock at the miracle of the faith of the Saint Paul and were 
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reluctant to give Saint Paul a place among them. However, testifying to Paul, a great disciple 
namely Barnabas added him to their group. Shortly after, the apostles joined the ranks of Christ, 
Saint Paul began to spread new ideas in the name of Jesus, which led to a heated argument 
between other disciples of Jesus and Paul, who eventually became Paul and his disciples. It led 
to the permanent separation between them. After separating from this group, Saint Paul began 
to openly spread his polytheistic ideas in the name of inspiration and revelation and wrote 
numerous letters to many churches established by Saint Paul, to promote these ideas.1 Two 
hundred years later, Paul's letters became an integral part of the New Testament by declaring 
the church to be inspired, and today fourteen Pauline letters are part of the Christian New 
testament which was accepted by Christian world as inspired God’s word. The ideological basis 
of the prevailing beliefs of Christianity is based on the texts of these letters rather than the 
teachings of Jesus. In this paper, we are going to discuss teachings of Saint Paul and it’s impact 
on Christianity.  

Original Sin: 
At the forefront of Pauline teaching is the original sin. The deed of eating fruit from the 

forbidden tree of Adam A.S (pbuh) and Eve (pbuh) to be the first sin of mankind. According to 

Pauline interpretation, God created man with good nature for his fellowship, but because of this 

sin God separated man from his fellowship and punished man with curse, hard work, suffering, 

pain, and death. Afflicted Being the noblest of human beings, all creatures also joined in this 

punishment. So, in the letter towards Romans, Saint Paul wrote: 

“To be sure, sin was in the world before the law was given, but sin is not charged 

against anyone’s account where there is no law. Nevertheless, death reigned from 

the time of Adam to the time of Moses, even over those who did not sin by 

breaking a command, as did Adam, who is a pattern of the one to come. But the 

gift is not like the trespass. For if the many died by the trespass of the one man, 

how much more did God’s grace and the gift that came by the grace of the one 

man, Jesus Christ, overflow to the many.”2 

The result of this Pauline philosophy of sin is that all human beings are descendants of Adam. 

Since Adam (pbuh) committed a sin, that is why the children of Adam are inheriting this sin. All 

the children of Adam are equal partners in sin because they inherit sin. This sin leads man to 

death.3  

Atonement: 

Sin was inherited because of eternal sin. This sin continued to be transmitted to the 

children of Adam (peace be upon him). Now regarding the salvation of this sin, Saint Paul wrote 

that  

“This is good, and pleases God our Savior, who wants all people to be saved and 

to come to a knowledge of the truth. For there is one God and one mediator 

between God and mankind, the man Christ Jesus, who gave himself as a ransom 

for all people. This has now been witnessed to at the proper time.”4 
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According to the Saint Paul, the sacrifice of the life of Jesus Christ became the atonement 

for us, which freed us from inherited and eternal sin. Just as we were pushed into the punishment 

of eternal sin by the disobedience of an individual, so we became pure by the obedience of a 

single individual.5 

In the first letter to the Corinthians, Saint Paul wrote: 

“By this gospel you are saved, if you hold firmly to the word, I preached to you. 

Otherwise, you have believed in vain. For what I received I passed on to you as of 

first importance: that Christ died for our sins according to the Scriptures.”6 

 

Impact the teaching of original sin and Atonement: 

The sin that was committed by Adam in the Christian context. That sin had become an 

inherited sin and was passed down from generation to generation.  

This belief had a profound effect on the Christian world. Christian scholars and pastors have been 

involved in many dangerous crimes. The latest example of this is the report published in BBC 

Urdu. According to the report, the clergy sexually abused 216,000 children, most of them boys, 

in France since 1950. This number is only for the clergy. If you count the other members of the 

church, this number could be around 330,000.7 

According to this report, about two thousand nine hundred to three thousand two hundred 

clergymen have been found involved in this heinous act. This number is from France and there 

are many such incidents all over the world. 

According to a BBC report, Pope Francis, the leader of the Catholic denomination, has announced 

an apology for the church's abusive behavior and sexual abuse.8 

These are just a few of the many recent reports that have been written about the history of the 

church. 

Sonhood: 

 In Christianity, Sonhood of Jesus Christ is major doctrine which was invented by Saint Paul. 

The Son is the word of God to the Christian. According to Christian beliefs, the knowledge of God 

is due to this attribute. This adjective is acting like a father. All things are created by this attribute, 

and this attribute is established and ancient. Saint Paul stated in his letter of Colossians that 

“The Son is the image of the invisible God, the firstborn over all creation. For in 

him all things were created: things in heaven and on earth, visible and invisible, 

whether thrones or powers or rulers or authorities; all things have been created 

through him and for him. He is before all things, and in him all things hold together. 

And he is the head of the body, the church; he is the beginning and the firstborn 

from among the dead, so that in everything he might have the supremacy. For 

God was pleased to have all his fullness dwell in him.”9 
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   The doctrine of sonhood and divinity was first stated in the Gospel of John with these 

words 

“In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was 

God. He was with God in the beginning.”10 

In Christianity, Jesus Christ is both God and man at a time. God created them with His 

Word and gave them human bodies so that they could be sacrificed to atone for the eternal sin 

of humanity. It is this doctrine of the Son that brings Jesus Christ to the place of God. God unravels 

the entanglement of the Son and the human incarnation in such a way that as a human being 

Jesus Christ had a lower status than God. That is why he said that 

“For the Father is greater than I.”11 

That is why all human conditions were found in Jesus Christ. While as God they are equal to the 

Father. The Gospel of John also contains the statement of Jesus Christ: 

“I and the Father are one.”12 

Impact the teaching of Sonhood: 
Christianity had a profound effect on this doctrine of Sonhood. The doctrine of Christ on 

behalf of the clergy was born. The clergy began to consider themselves independent because the 

clergy were God's vicegerent and had the right to govern. The clergy and the church came under 

the control of all walks of life. The church and the clergy, despite the state and the monarchy, 

were considered the be saint. The clergy had the confidence of the people. Even the rulers 

needed the church. The clergy had the power to subdue the government and government 

officials.  13   According to a Christian scholar, the clergy even had the power to revoke any text 

they wanted and to make it the word of God.14  

This same confidence later appeared to give rise to many flaws. The clergy began to 

misuse the claim of being God's vicegerent. Sincerity was replaced by desire. Apologies began to 

be distributed among the people as God's vicegerent. People would come and inquire about their 

sins. This apology was also considered a proof of entering Paradise. This is still going on today. 

People attend church and confess their sins to the pastor so that he can pray for them and 

prepare the means for their forgiveness and pave the way for heaven for them. The clergy began 

to take advantage of the situation by harassing the people and threatening to reveal their 

secrets.15  

This power of distribution of apology became so wide that the clergy began to issue 

apology as a certificate, forgiving not only the living but also the dead. The situation became so 

bad that as soon as people put money in the vows, they would be given an apology with the 

sound of coins.  16   In the same way, the treasury of the clergy increased and with the junior 

officials, the high officials of the clergy also started getting involved in this ugly act.17  
 In 1517 pastor named John Tetzel preached that if a Christian was involved in immorality 

with his mother, he should put a certain amount of money in the pastor's box of forgiveness. If 
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the pastor forgave this sin, then to God will also get rid of.   18    Thus, Christianity became a child's 

play. 

While making money, the clergy suppressed every voice that spoke out against the Catholic 

Church. Such people and groups were suppressed by holding various councils and were dealt 

with severely by declaring them heretics and polytheists. Those who deviated from the Catholic 

faith were burned alive and their property confiscated. 19   

 For centuries, the church has kept itself above criticism and has become a dictatorial 

institution. The church did not change its ways, despite the many evils that pervaded the church, 

including corruption, immorality of clergy, and immorality, which led some to demand 

terminology in the church. The "Way Cliff Movement" was followed by the "John Huss" 

movement, which paved the way for the founding of the German Church, followed by Martin 

Luther. Initially, the church used force to stifle these opponents, but this stiffness intensified the 

religious reform movement, which resulted in the Protestant Church. The Protestant Church 

divided the pope's territorial power and the pope's power began to decline. The division of the 

pope's religious and political power also involved the interests of capitalists, rulers, politicians, 

and merchants, as the church excluded them from the economic sphere and sought to free 

themselves from church supremacy. Fully supported the Protestant Church. Later, when the 

Renaissance movement began, it shook the foundations of the church. During this period, both 

the pope and the church were excluded from politics and other social spheres, restricting them 

to the performance of churches and religious rites, and even today the clergy in the West are 

confined to the churches. The poor management of the church has not only deprived the pope 

of power but has also alienated society from religion. This same religious aversion later led the 

whole Western world to atheism, and today's Western society is based entirely on atheistic 

ideologies. It is the "doctrine of the Son of Jesus" and the "atonement of the Son of God".20   
Allah, the Lord of the worlds, strongly condemned this ugly belief in the Qur'an  

“And they say, The Most Merciful has taken [for Himself] a son. You have done 

an atrocious thing. The heavens almost rupture therefrom and the earth splits 

open and the mountains collapse in devastation.  

That they attribute to the Most Merciful a son. And it is not appropriate for the 

Most Merciful that He should take a son.”2122 

 

Conclusion: 

 In this paper, teachings of Saint Paul have been discussed, in which he taught the 

doctrine of sonhood, in which Jesus Christ was made the Son of God and placed under the 

authority of God Almighty. This belief led to the sedition of papacy, where the clergy, using the 

authority of Christ, promoted fanaticism, which resulted in aversion to religion and the atheist 

movement. In addition to the doctrine of sonhood, the Holy Paul taught the doctrine of 
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atonement that Jesus Christ paid the penalty for our sins by dying on the cross. The sin that was 

committed by Adam in the Christian context. That sin had become an inherited sin and was 

passed down from generation to generation. This belief had a profound effect on the Christian 

world. Christian scholars and pastors have been involved in many dangerous crimes. 
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Abstract 
Judas Iscariot is being accused since two thousand years due to the 

story about him that is presented in gospels. According to this tale, Judas 
committed irretrievable crime because of having Jesus Christ arrested so 
therefore he faced miserable death. While developing process, Judas myth 
in all four gospels comes to that point where his name have got most hated 
name in the religious history. In the historical context, Judas was a militant 
Jew who  entered into Jesus’ messianic movement hoping to restore Israel’s 
state once again. He belonged to hawkish Jewish sect who was defamed 
because of their brutal and relentless nature. This fact causes not to believe 
on Judas’ myth about his betrayed. Though, after having been analyzed in 
the light of historical circumstances and narratives, this fact appears clearly 
that gospel writers tried to deceive their reader by presenting Judah as a 
betrayed. In this article, hidden facts about Judas Iscariot have been 
disclosed and few historical traditions are presented according to them, 
Judas is loyal apostle of Jesus Christ.  

 
Keywords: Judas Iscariot, sicari, betrayer. 

 

اناجیل اربعہ کے مطابق جناب یسوع مسیح ؑ کے بارہ شاگر دتھے جن می سے ایک یہوداہ اسکریوطی بھی تھا لیکن صحبتِ یسوع سے مشرف 

جو دوہزار سال سے مسیحی غیض و غضب اور سب وشتم کا شکار ہے حالانکہ یہوداہ ایک ایسا مظلوم تاریخی کردار ہے  ہونے کے باوجود یہ حواریِ یسوع  

یسوع نے اپنی لسان مبارک سے اسرائیل کے قبیلوں کا منصف ہونے کی نوید سنائی  طی کواسکریو

1

نے یسوع کی    ایک روایت کے مطابق یہوداہ  اور  

خاطر اپنی جان کا نذرانہ تک پیش کی 

2

 مگر ان سب اعزازات کے باوجود یہوداہ اسکریوطی عہد جدید کے اُن مظلوم ترین کرداروں می سے ہے جس

بار نہ صرف انجیل نویسوں  ے می  کے  کو  اسکریوطی  عوام کی نظر می یہوداہ  نے تاریخی حقائق کے منافی تصویر کشی کرکے خوش عقیدگی پسند 

 کچھ معتوب بنا دیا ہے بلکہ اسِ حواری یسوع کے متعلق درست حقائق اور سچائی کو مستور کردیا ہے۔انجیل نویسوں نے یہوداہ اسکریوطی کی منظرکشی

غداری کی اور اعداءِ یسوع کے ساتھ مل کر تیس سکوں کے عوض اپنے ایمان کا سے کی ہے کہ یسوع کا ساتھی ہونے کے باوجود اس نے  اس طرح  

 سودا کرکے یسوع کو دشمنوں کے ہاتھ گرفتار کرادیا۔
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تھے۔حالانکہ تاریخی اعتبار سے اناجیل کے مطابق یسوع مسیح کی گرفتاری کے موقع پر ان کے سارے شاگرد ان کو چھوڑ کر بھاگ نکلے  

ء می دریافت ہونے والی انجیل پطرس می اس قسم کی کوئی کہانی نہیں پائی جاتی بلکہ اس کے برخلاف روایت 1۸۸۴اس واقعہ می کوئی سچائی نہیں۔

ہی یسوع مسیح کے ساتھ غداری کی تھی اور ملتی ہیں کہ مبینہ واقعہ تصلیب کے بعد یسوع مسیح کے شاگرد نہایت سوگوار اور رنجیدہ تھے۔انہوں نے نہ 

یر نہ ہی وہ ان کا ساتھ چھوڑ کر بھاگے تھے۔پطرس کی انجیل اس حوالے سے اہمیت کی حامل ہے کہ یہ اُس وقت لکھی گئی جب اناجیل اربعہ ضبط تح 

لیے یہوداہ اسکریوطی کی غداری کا افسانہ انجیل می نہیں لائیں گئیں تھیں لہذا اس انجیل کی روشنی می واضح ہوجاتا ہے کہ یسوع کو پکڑوانے کے

نویسوں نے وضع کی ہے۔

3

 

 عہدجدید اور یہوداہ اسکریوطی

کر کے یسوع کی گرفتاری، تعذیب و تصلیب کے افسانے می مظلومیت کا کو ایک خاص انداز می بیان  یہوداہ کی کہانی  انجیل نویسوں نے   

کرنے اور اُس وقت کے تاریخی حالات کی روشنی می یہوداہ کے تحلیلی تجزیہ لیکن واقعہ تصلیب سے ماقبل وقائع کا  رنگ بھرنے کی کوشش کی گئی ہے

عہدجدید کی اولین تحاریر مقدس پولس کے خطوط ہیں جن کا زمانہ تصنیف چالیس عیسوی سے شروع کردار کا جائزہ لینے پر حقیقت واضح ہو جاتی ہے۔ 

یہوداہ اسکریوطی کا ذکر ایک مقام پر نہایت ہی سرسری طورپر کی گیاہےاور ایسا کوئی تذکرہ نہیں کی گیا کہ یہوداہ اسکریوطی ہوتا ہے ۔ ان خطوط می  

دہائیوں بعد   ان خطوط کے لکھے جانے کے  ارتکاب کی ہو۔یہوداہ کی کہانی  کا  والے انجیل ۸0نے کسی گھناؤنے فعل  عیسوی کے قریب لکھی جانی 

تی ہےمرقس سے شروع ہو

۴

اور بالآخر یہ     اور    یسوع سے جتنا بُعدزمانی ہوتا جاتا ہے یہوداہ اسکریوطی کے افسانے می تفصیلات بڑھتی چلی جاتی ہیں 

۔قضیہ ایک دیومالائی مقدس داستان کی حیثیت اختیار کر جاتا ہے 

5

 

 یعنی انجیل مرقس اس کے متعلق بہت کم اولین انجیلمقدس پولس کے خطوط سے صرف نظر کرتے ہوئے عہدجدید کو دیکھا جائے تو

ت کی بھرمار ہوتی چلی جاتی ہے۔یہوداہ اسکریوطی کے اس قصے می ایک اہم پہلو کو نظرانداز کر اناجیل می تفصیلا  متاخرتفصیلات مہیا کرتی ہے لیکن  

بلکہ وہ یسوع کو نہ صرف ذاتی حیثیت سے پہچانتے تھے بلکہ دیا جاتا ہے کہ یہودیوں کو یسوع کو گرفتار کرنے کےلیے کسی غدار مخبر کی ضرورت نہ تھی 

خود یسوع علی الاعلان ان کے درمیان اپنے پیغام کی منادی کررہے تھے

۶

کا دعویٰ کرتے ہوئے یروشلم شہر می داخل   اور پھر خود کےلیے المسیح 

اس امر کا مخبری اور شناخت کے لیے کسی کی ضرورت باقی نہیں رہتی۔ ہونےکے بعد یسوع کی شہرت پورے شہر می پھیل چکی تھی پس اس کے بعد 

 ایک خفیف اشارہ متی کی انجیل می بھی ملتا ہے جس سے پتہ چلتا ہے کہ یسوع کو گرفتار کرانے کےلیے کسی غدار کی ضرورت نہیں تھی۔متی کے

 مطابق یسوع فرماتے ہیں۔

لاٹھیاں لے کر مجھے ڈاکو کی طرح پکڑنے نکلے ہو؟می ہر روز ہیکل می بیٹھ کر "یسوع نے بھیڑ سے کہا کی تم تلواریں اور  

تعلیم دیتا  تھا اور تم نے مجھے نہیں پکڑا۔"

۷

 

 :مراحل ارتقائی کے کہانی انجیلی

اپنے   انہوں نے  اتنا مذکورہے کہ  اسکریوطی کے متعلق فقط  اولین انجیل مرقس می یہوداہ  اربعہ می سب سے  آقا کو گرفتار اناجیل 

کرادیا

۸

لیکن یسوع کے پکڑوانے کےلیے ان  محرکات و اسباب کے متعلق کوئی معلومات نہیں ملتی جن کے سبب سے یہوداہ نے اس فعل کاارتکاب 

کااعلان کی لیکن   کی۔اسی انجیل سے یہ بھی پتہ چلتا ہے کہ کاہن اعظم نے یسوع کی پکڑوانے کی پیشکش پر خوش ہوکر یہوداہ اسکریوطی کو نقدی دینے

اس بات پر کوئی ردعمل ظاہر نہیں کی۔ یہوداہ نے کاہن اعظم کی 

9

اور مقام پر یسوع اپنے پکڑوائے جانےکے متعلق گفتگو کرتے ہیں لیکن  ایک 

سارے شاگردوں کے استفسار کے باوجود وہ کسی کو متعین نہیں کرتے کہ کون ان کو پکڑوانے والا ہے۔

10
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و اس  کا اضافہ کردیتا ہے جس کے مطابق شاگردوں نے جب یسوع کے روبرو پکڑوانے کے انجیل نویس متی  اقعہ می مزید تفصیلات 

متعلق سوال کی تو یسوع نے یہوداہ اسکریوطی کے پوچھنے سے قبل ہی اس کی تائید کردی۔

11

مرقس کی انجیل می یسوع کو پکڑوانے کی علت و سبب کی 

کو پُرکرنے کےلیے کاہنوں  سے عدم موجودگی کے خلا  اضافہ کردیا کہ یہوداہ اسکریوطی نے لالچ می آکر سردار   متی نے مرقس کےبیانیہ می 

اور  یسوع کو پکڑوا دیا۔مرقس کی انجیل کاہنوں کی طرف سے دی جانے والی نقدی کی مقدار متعین نہیں کرتی لیکن متی کی انجیل  رشوت طلب کی 

کہ تیس روپے کے عوض یہوداہ نے یسوع کو گرفتار کرایا۔می باقاعدہ متعین رقم کا ذکر ملتا ہے 

12

 

تیسری انجیل تک پہنچ کر اس کہانی کی تفصیلات می مزید اضافہ ہوجاتا ہے۔سابقہ دونوں اناجیل کے مطابق یسوع کے شاگردوں می 

ب ز یہوداہ   یہوداہ نام کا ایک ہی شاگرد موجود ہے لیکن لوقا کی انجیل می یہوداہ نام کے دوشاگرد نمودار

ت

ہوجاتے ہیں جن می سے ایک پارسا اور راس

ہے جبکہ دوسرا بدی سے لبریز یہوداہ ہے۔

13

اس ساتھ ساتھ لوقا ایک اضافہ یہ بھی کرتا ہے کہ یہوداہ اسکریوطی می شیطان سما گیا لہذا وہ یسوع کو 

رہا۔ پکڑوانے کےلیے موقع کی تلاش می 

1۴

اور یہوداہ اسکریوطی کو شیطان سے متاثر کا تاثر دینے سےمقصود یہ ہے کہ یہوداہ اسکریوطی  ہ ہونے 

پوری یہودی اشرافیہ کے فعل کی بنیاد پر انہیں شیطانی گروہ بنا کرپیش کی جائے۔

15

 

ارتقاء انجیل یوحنا می نظرآتا ہے جہاں اس واقعہ کی تفصیلات می نہ صرف مزیداضافہ ہوجاتا ہے  یہوداہ اسکریوطی کی کہانی کاآخری 

د قرار دے  اسے شیطان  زبانی  کی  ہی یسوع  کاذکر کرتے  اسکریوطی  اضافہ ہوجاتاہے۔ یوحنا یہوداہ  بھی  روسیاہی می  کی  اسکریوطی  یتا بلکہ یہوداہ 

ہے

1۶

۔اس پر مستزاد یہ کہ آگے چل کر اسے چور  

1۷

اور بعد ازاں ناپاک تک ٹھہراتا ہے۔ 

1۸

انجیل یوحنا می یہوداہ اسکریوطی کی طرف منسوب ان 

بات سارے الزامات سے سابقہ انجیل نویس یکسر ناواقف رہے تھے مگر انجیل یوحنا کا مصنف عداوتِ یہوادہ می اس حواری مسیحؑ کو اس قسم کے الق 

قبیحہ سے متصف قرار دے کر بالآخر انہیں ہلاکت کا فرزند بھی قرار دے دیتا ہے۔

19

 

د زمانی ہونےکے ساتھ ساتھ اس کہانی کی تفصیلات می بھی اضافہ ہوتا چلا  اس ساری تفصیل سے یہ نتیجہ نکالا جاسکتا ہے کہ یسوع ُ
ب
سے ب

سب   جاتا ہے۔جس بات سے مرقس ناواقف ہیں وہ متی جانتے ہیں اور جو متی نہیں جانتے اس کاعلم لوقا کو ہے اور جس سے یہ تینوں ناواقف ہیں وہ 

وقت گزرنے کے ساتھ ساتھ یجاً ہونے والے یہ اضافہ جات اس بات کی واضح دلیل ہیں کہ یوحنا جانتے ہیں۔ یہوداہ اسکریوطی کی اس کہانی می تدر

فقط ان مقاصد کے تحت کی گیا تا کہ   ۔ یہ ارتقاء  اس کہانی می تفصیلات اختراع کرکے داخل کی گئی ہیں جو کہ اس داستان کے ارتقاء کو ظاہر کرتی ہیں  

 ۔یہودیوں کی تصویر کو بطور شیطانی گروہ کے افراد کے طور پر پیش کی جائے اور تصلیب یسوع کا مرکزی ملزم یہودیوں کو قرار دیا جائے

 یہوداہ اسکریوطی تاریخی تناظر می

اور و برگ لگا کر اضافہ کی گیا ہے لیکن پھر بھی اس داستان  کہانی می بہت سے شاخ  یہوداہ اسکریوطی کی  وقت کے ساتھ ساتھ    اگرچہ 

کہ یہوداہ اسکریوطی کون تھے اور  ادراک یسوع کے وقت فلسطین کے سیاسی حالات کا مطالعہ کرکے کی جا سکتا ہے  یہوداہ کے متعلق درست حقائق کا 

مختلف نظریات قائم کئےگئےہیں۔ ان نظریات کا ابتدائی نکتہ اس ان کا تعلق کہاں سے تھا۔یہوداہ اسکریوطی کی تاریخی شخصیات کے بارے می  

( کی عام وضاحت کے مطابق یہ لفظ دو عبرانی الفاظ کا iscariotاسکریوتی )کا لاحقہ ہے۔(iscariot)کے نام کے ساتھ متصل"اسکریوتی"

( جو کہ ایک جگہ کا نام ہے جس کا عبرانی بائبل qeriyothجس کا معنی 'آدمی' ہے اور قیرت )  (ish)یونانی زبان می نقل کی ہوا ترجمہ ہے: اش

( بار تذکرہ کی گیا ہےkeriothمی قریوت  )۔( کے نام سے تین  کا آدمی' ہےIscariotاس طرح اسکریوٹ  اور ۔( کا معنی 'قریوت  یرمیا 

می یہ شہر یہودیہ کے شہروں کی فہرست می شامل    کتابیا ہے لیکن یشوع کیآموس کے صحیفے می یہ شہر موآب کے شہروں کی فہرست می آ

۔ہے

20

( کا ترجمہ جگہ کے نام کے طور پر نہیں کی گیا بلکہ اس qeriyothکا یونانی زبان می ترجمہ کی گیا تو عبرانی لفظ قریوت )  کتابجب یشوع کی
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 ۔جدید ماہر قدیمہ جات کی کھدائیوں نے یہ ثابت کی ہے کہ حصرون ایک وسیع علاقہ تھا   ۔کا ترجمہ حصرون سے منسلک 'شہروں' کے طور پر کر دیا گیا

جبکہ درحقیقت یہ ایک شہر کا نام ہے اور کسی نے بھی ۔دکھایا گیا ہےبائبل کی سطور می یہ ایک مشکوک بات ہے کیونکہ قریوت کو یہودیہ می شامل  

اس کے باوجود کسی دوسرے نظریے کی غیر موجودگی می اس نظریے کو وسیع ۔موآب سے تعلق کی بابت کوئی نظریہ پیش نہیں کی   کےہ  یہودا  

مجموعی طور پر 'قریوت کا آدمی' والا نظریہ وسیع پیمانے پر ۔تاہم  آیا تھا  یہودیہ می شامل ایک علاقے قریوت سےہ ،پیمانے پر قبول کر لیا گیا کہ یہودا  

پھر بھی ان روایات سے پر اثر نتائج اخذ کر لیے گئے اور وہ نتائج اس حد تک سرائیت کر چکے ہیں کہ بلاحجت حقائق ،ہے  قبولیت کے باوجود ناپائیدار ہا

ل کے بجائے یہودیہ کا باشندہ ہونے کی بابت قول متواتر نزاع کا   ہیہودا   دوسرے شاگردوں کے بر عکس۔می تبدیل کیے جا چکے ہیں 
ی 
گل

اسکریوتی کا 

۔ہےباعث بنا رہا 

21

 

لفظ کے مصدر کی بابت ایک اور نظریہ پیش کی گیاہے جو کہ تاریخی شواہد کی بنیاد پر حقیقت سے زیادہ قریب (iscariotاسکریوٹ) 

ریس )اس نظریے کے مطابق  ۔نظر آتا ہے
 
 

۔قدیم ( سے ماخوذ ہے جس کا مطلب 'کھینچنے والا آدمی' ہے sicariusاسکریوٹ کا لفظ لاطینی لفظ سی

یہودیہ پر رومی قبضے کے شدید مخالف اور مسلح مزاحمت کرتے ہوئے لیے بکثرت استعمال ہوا ہے جو  یہ لفظ ان شدت پسند تحیک کے  لٹریچر می  

یہ نظریہ صرف لسانیاتی طور پر ہی مضبوط نہیں بلکہ یہ ایک قابل غور حقیقت بھی ہے کیونکہ یسوع کا ایک اور   ۔رومیوں کے خلاف برسر پیکار تھے

جس سے ظاہر ہوتا ہے کہ یسوع نے ایک اور ایسے شخص کو بھرتی کی ہوا تھا جس کا عرفی نام تحیک می اس ۔شاگرد بھی 'شمعون زیلوتیس' کہلاتا تھا

 رریس )۔کرتا تھا  کی سابقہ رکنیت کو ظاہر
کی س
رومیوں کے خلاف یہودی  استعمال ربائی تحاریر می بھی ملتاہے جن کے مطابق  ( کا sicariusلفظ 

کا یہ مجموعہ بالکل اسی طرح کا ہے جس   اور عرفی ۔اسم  عیسوی( می کچھ خاص باغی 'ابا سکرا' یا 'ابا زیلوتیس' کے نام سے مشہور تھے  ۷0تا۶۶جنگ )

کا مجموعہ یہود )۔ا اسکریوتی کے نام می دیکھنے کو ملتا ہےطرح  رابائی محفوظ دستاویزات می اسکریوٹ  کا iscariotحقائق کے مطابق  ( کے لفظ 

  ( نام کا مختلف حالتوں می پایا جانا غیر معمولی بات نہیں ہے کیونکہ فلسطین کے مختلف   iحرف آئی  ( شامل نہیں ہے، لیکن ایک ترجمہ کیے ہوئے 

یہ ۔ ( ادا کرنے کی بابت مسائل کو حل کرنا جانتے تھے pronunciation والے لوگ کسی بھی غیر ملکی زبان کے لفظ کا تلفظ )علاقوں می رہنے

  ( آئی  لفظ  کا  اسکریوٹ  نامہ جدید کے کچھ نسخوں می  کہ عہد  ہے  ایک حقیقت  )  iبھی   رریوٹ 
ی ک س
بغیر   رریوتھ  skariotes( کے 

ی ک س
 )

(skarioth(  رریوٹا 
کی س
یا   )ascariotآتا ہے حالتوں می لکھا نظر  ۔( کی تین 

22

یہوداہ  تو  دیکھا جائے  روشنی می  کی  بالا نظریے  مذکورہ 

اسکریوطی کے متعلق اس حقیقت کا ادراک ہوجاتا ہے کہ وہ یہودیوں کے اس مسلح عسکریت پسند گروہ سے تعلق رکھتے تھے جو رومی قابضین کے 

 سے بڑا ثبوت خود ان کے نام کے ساتھ "اسکریوٹ "لفظ کا لاحقہ ہے۔خلاف عملاً برسرپیکار تھے اور اس تعلق کا سب

23

 

 اسکریوٹ اور فلسطین کے سیاسی حالات

و استبداد   وقتا فوقتاً رومی جبر  کا سارا علاقہ حریت پسند یہودی تنظیموں کی آماجگاہ بنا ہوا تھا جہاں  کے   یسوع مسیح کے حین حیات فلسطین 

 ۔  نتیجہ خون ریز لڑائیوں کی صورت می نکلتااورخلاف یہودی عسکریت پسند علم بغاوت بلند کرتے  

2۴

  رومی حکومت نے ایسی تمام تحاریک کو کچلن 

کا مظاہرہ نہیں کی بلکہ   ۔دیںئیں  سرکوبی کرکے انہیں عبرت ناک سزا  سختی سے  باغیوں کی  ان یہودی    می کسی قسم کی لچک 

25

اس وقت کی عکاسی   

 ۔کرتے ہوئے ممتاز یہودی النسل کیتھولک اسکالر ہائم مکابی لکھتے ہیں 

ل کے بہت سے  "
ی 
گل

 جس وقت یسوع فقط ایک چھوٹے لڑکے تھے، 

ے

یہودی اس دوران صلیب دے کر قتل کر دی 

اس کے ۔  گئے کررہا تھا،  رومیوں کے خلاف ایک مسلح بغاوت کی قیادت  جو  تھا  ایک قوم پرست یہودی  ی 

ی ل
گل

یہوداہ 

چار سو ۔یہ سب یسوع کی صغیر سنی کے واقعات ہیں ۔نجانے کتنے ہی حمایتیوں کو رومیوں نے صلیب پر لٹکا کر مار ڈالا تھا
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کر قتل کر یہودیوں کو رومیوں نے صلیب دے  وجہ سے  کی  ادائیگی کے خلاف تحیک  رومی محصولات )ٹیکسز( کی   

ل کسی ۔ڈالا 
ی 
گل

اپنے قوانین کے مخالف باغیوں کے لئے رومی مقتدر صلیب جیسی تعذیبی ظالمانہ کاروائی کی کرتے تھے. 

۔ کے ماتحت علاقہ نہ تھانہ کسی طرح ہمیشہ باغیوں کا مرکز رہا کیونکہ یہ براہ راست رومی سلطنت

26

 

کہ ایک طرف عسکریت پسند حصول آزادی کے لئے اپنی جان کی بازی لگائے ہوئے یسوع نے اپنی منادی کاآغاز کی  ایسے ماحول می   

یک ۔ان حالات می جب یسوع کی مسیحانہ تح دوسری طرف حریت پسندوں کی حکومت وقت کے خلاف خفیہ تحاریک بھی سرگرم تھیں  توتھے  

کا   گئے۔شامل ہواس می  جیسے کٹرحریت پسند یہودی بھی  اور شمعون غیور  مرور وقت کے ساتھ یہوداہ اسکریوطی    شروع ہوئی تو یہوداہ اسکریوطی 

ل می برپا ہونے والی تحیکوں می شامل خنجر بردار گروہ تھا جو کہ اسکریوٹ کے نام سے معروف تھے 
ی 
گل

حر   اس قبیل سے تعلق رکھنے والے ۔تعلق 

 اور اپنے مجاہدین اس قدر سخت جان ہوتے تھے کہ ان پر ظلم کے پہاڑ ہی کیوں نہ توڑ لیے جائیں یہ اپنے مخالفین پر اپنا راز ہرگز ظاہر نہ کرتے تھے

 رکھنے والے ابتدائی عیسوی صدی کی یہودی تاریخ سے واقفیت۔مقصد کی تکمیل کی خاطر اپنی جان کی بازی لگا دینے سے بھی دریغ نہیں کرتے تھے

۔حضرات ایسے جفاکش یہودی باغیوں کا بخوبی علم رکھتے ہیں 

2۷

 

ایک  مروج  می  رومیوں  تھےجوکہ  کررکھتے  چھپا  خنجر  دار  خم  کا  قسم  خاص  ایک  نیچے  کے  لباس  اپنے  اسکریوٹ 

س کے مطابق جب رومی افواج نے ملک می پھیلے (جیسا تھا۔ اسی ہتھیار کی مناسبت سے انہیں اسکریوٹ کہا  sicaeہتھیارسیکائی)

ی ف

جاتاتھا۔جوز

(کہا گیا۔یہ لوگ sicariiمنتشر یہودی باغیوں گروپوں کا خاتمہ کردیا توایک خاص قسم کا باغی گروہ یروشلم می نمودار ہوا جسے بعدازاں اسکرائی)

تے تھے۔مختلف تہواروں کے موقع پر یہ مجمع می شامل ہوجاتے گوریلا کاروائی کرتے ہوئے دن دہاڑے بھرے شہر می لوگوں می قتل کردیا کر

 طرح یہ اور اپنے خنجروں کو اپنے لباس کے نیچے چھپا لیتے اور موقع ملتے ہی اپنے مخالفین کے خنجر گھونپ کر ہلاک کردیتے۔دیگر یہودی باغیوں کی

ہیکل کے احاطے تک می یہ اپنے مخالفین کے خلاف کاروائیاں کردیتے۔ڈاکہ زنی دیہاتی نہیں بلکہ شہری تھے اور ان کا دائرہ کار اس قدر فعال تھا کہ 

 اسکریوٹ کے بجائے یہ زیادہ تر رومی مفاد کے  لیے کام کرنے والوں کو قتل کی کرتے تھے اور ان کا نشانہ زیادہ تر سیاسی لوگ ہوتے تھے جنہیں مسلح

ر سہل ہوتا تھا کہ قاتل کی شناخت کرنا مشکل ہوجاتی تھی اور اس جماعت کا ہرکارہ اپنی ذمہ خنجر سے ذبح کردیتے۔ان کا قتل کرنے کا انداز اس قد

زندگی می مصروف  اپنی  و خطر پھر سے  فرار ہونے کے بجائےبلاخوف  کی طرح پہاڑوں کی طرف  دیگر یہودیوں  دینے کےبعد  سرانجام  داری 

ہوجاتا۔

2۸

 

کی  کی ہے تاکہ یہوداہ اسکریوطی کے متعلق وضعنظر انداز کر  عمداً انجیل نویسوں نے  تاریخی وقائع کو اہم بہت سے اسکریوٹ کے متعلق 

مقدس متون کی تشکیل کے بجائےمخصوص نظریات کو خاص انداز جانے والی کہانی کی صداقت پر کوئی حرف نہ آسکے۔اناجیل کی تشکیل کا مقصد  

اس کے باوجود تاہم  کو آسانی سے محسوس نہیں کی جاسکتا۔واقعات کی غیر موجودگی  ان تاریخی  مفقود    می  می پیش کرنا تھا، اسی وجہ سے انجیلی وقائع  

  ممکن ہے۔اک ادر  سچائی کا  سے تاریخی موازنے ملتے ہیں جن کےسے کچھ اشارے عہد جدید 

یہوداہ کے نام کے ساتھ لگا اسکریوٹ کا لاحقہ ہے۔یہوداہ اسکریوطی کایسوع کی کا سب سے بڑا ثبوت سے تعلق ہونے اسکریوٹ جماعت 

کی  تھا۔اس تعلق  کا خاص تعلق  ان کے ساتھیوں  اور  کی تحیک سے یسوع  اسکریوٹ  کہ  ہے  غماز  کا  امر  اس  کرلینا  اختیار  تحیک می شمولیت 

ست مثال اعمال کی کتاب می ملتی ہے  جہاں مقدس پولس کا نذر کے ایام کے ایام پورے کرنے کےلیے ہیکل می جانے کا ذکر ہے۔پولس کو زبرد

 کہ پولس نے ہیکل کو ناپاک کردیا ہے چنانچہ اس فساد کی روک تھام کے لیے رومی سپاہی آجاتے ہیں مگر انیہودی بلوہ کر دیتے ہیں  ہیکل می دیکھ کر  
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۔رومی صوبیدار پولس کو انہی "اسکریوٹ" سے آمدہ خیال کرتا ہے    سپاہیوں کا سربراہ  

29

اگر یسوع کے ساتھیوں کا اسکریوتیوں سے کوئی تعلق نہیں 

 تھا تو پھر رومی صوبیدار کے پاس کوئی وجہ نہیں تھی کہ وہ پولس کو بھی خنجربردار اسکریوت خیال کرتا۔

 یہوداہ کی مبینہ موت

یہوداہ اسکریوطی کی موت کے بارے می عہدجدید کی روایات مختلف فیہ ہیں۔ انجیل متی کے مطابق یسوع کو پکڑوانے کے بعد یہوداہ  

اسکریوطی نادم ہوئے اور خود کو پھانسی لگا کر مار ڈالا 

30

جب کہ اعمال کی کتاب کے مطابق یہوداہ اسکریوطی سر کے بل گر پڑے اور ان کا پیٹ پھٹ 

گیا۔

31

اور ان می تطبیق کی کوئی گنجائش موجود نہیں ہے۔اس ضمن می ایک    اور اعمال کی کتاب دونوں کی روایات ہی باہم متضادہیں  انجیل متی 

وجہ سے  کی  رسی ٹوٹ جانے  لاش  والے کی  اور درخت سے لٹکنے  لی  دے  کر پھانسی  درخت سے لٹکا  انہوں نے خودکو  تاویل یہ کی جاسکتی ہے کہ 

س تاویل کو درست مان لیا جائے تو بھی اعمال کی کتاب کا بیانیہ درست نہیں ہوسکتا کہ یہوداہ اسکریوطی سر کے بل گرے اور ان کا پیٹ گرگئی۔اگر ا

 ۔ہے خلافساتھ ساتھ مشاہدے کے بھی  کے اصولوں سائنسی مسلمہ تاویل ۔یہپھٹ گیا

ی ا ء کے نام لکھا گیا مقد س پولس کا خط    س
کلی 
یہوداہ اسکریوطی کی مبینہ موت کی کہانی کو واضح کردیتا ہے کہ یہ انجیل نویسوں کی کرنتھیوں کی 

عیسوی ہے جبکہ اناجیل اربعہ پہلی صدی عیسوی کی آٹھویں دہائی کے بعد لکھی گئیں۔55تا  53اختراع ہے۔اس خط کازمانہ تصنیف

32

اس خط می  

 مقدس پولس لکھتے ہیں۔مسیح بارہ شاگردوں پر ظاہر ہوئے تھے۔ مقدس پولس خبر دیتے ہیں کہ مبینہ واقعہ تصلیب کے بعد یسوع

"اورکیفا کو اور اس کے بعد ان بارہ کو دکھائی دیا پھر پانچ سوسے زیادہ بھائیوں کو ایک ساتھ دکھائی دیا۔"

33

 

بذریعہ کرنے کے لئے متیاس کویہوداہ اسکریوطی کی مبینہ موت کے بعد شاگردوں نے بارہ کی تعداد پوری  اعمال کی کتاب بتاتی ہے کہ   

۔ شاگردوں می شامل کی تھا لیکن اس کا انتخاب بھی رفع آسمانی کے بعد ہی ہوا تھا  قرعہ اندازی

3۴

اگر یہوداہ اسکریوطی ازروئے انجیل نویس خود کشی   

ہ لکھنا تھی۔مقدس پولس کا بارہ شاگردوں کا  تھے تو مقدس پولس نے اپنے خط می رفع آسمانی کے بعد شاگردوں کی تعداد بارہ کے بجائے گیارکر چکے

نجیل ذکر کرنا اس حقیقت پر دلالت کرتا ہے کہ یہوداہ اسکریوطی کی غداری سے متعلق کسی کہانی سے مقدس پولس واقف نہیں تھے اور یہ صراحتاً ا 

 نویسوں کی اختراع ہے۔

جیسے جفاکش اور سخت جان گروہ سے تعلق رکھنے والا اتنا کم ہمت   اسکریوٹیہوداہ اسکریوطی کی موت کو تاریخی تناظر می دیکھا جائے تو 

کتنے اور بزدل نہیں ہوسکتا کہ ایک لغزش و خطا کی وجہ سے خودکشی جیسے فعل قبیح کاارتکاب کرلے۔اسکریوٹ اپنی بہادری کی وجہ سے مشہور تھے ، 

ں تک کہ ان کے جسم کا ریشہ ریشہ ادھیڑ دیا گیا مگر انہوں نے اپنا ہی اسکریوٹ ایسے تھے جنہوں نے سخت سے سخت رومی تعذیب کو برداشت کی یہا

راز فاش نہ کی۔

35

ان حقائق کی روشنی می یہوداہ اسکریوطی کی موت کے متعلق انجیلی بیان کوقبول کی جائے تو اس مفروضے کو تقویت ملتی ہے کہ 

کی خاطر صلیبی مصائب کو گلے لگا لیا تھا تاکہ اپنے استادومربی کی جان بچاسکیں یسوع کی جگہ یہوداہ اسکریوطی نے گرفتاری دے کر ایک عظیم مقصد  

ی کے باغ می کی جانے والی ان کی دعا کوشرف قبولیت بخشتے ہوئے انہیں 

 

مت

ت

گت

 جب کہ یسوع مسیح کو خدائے تعالیٰ نے اس مصیبت سے نجات دی اور 

آسمان پر اٹھا لیا۔

3۶

 

 تعلقیہوداہ اسکریوطی اور یسوع کا 

ی ا ء کی مقد س کتب می شامل "یہوداہ اسکریوطی کی انجیل" بھی   س
کلی 
مصر می ناگ حمادی نامی مقام سے برآمد ہونے والی قدیم قبطی مسیحی 

دریافت ہوئی ہے۔اس انجیل کا زمانہ تصنیف دوسری صدی عیسوی کا آغاز ہے

3۷

 اور یہ وہی وقت ہے جب انجیل یوحنا،اعمال کی کتاب اورمکاشفہ کی 

وہ  اور یسوع نے انہیں  اور معتبر ساتھی تھے  کتابیں لکھی جارہی تھیں۔یہوداہ اسکریوطی کی انجیل کے مطابق یہوداہ یسوع کے سب سے قریبی 
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تعلیمات سکھائی اور کائنات کے متعلق ایسے پراسرار راز افشاں کیے جن کی بابت دوسرے شاگردوں کو کچھ خبر نہ تھی۔

3۸

اس کے علاوہ اس انجیل 

 حاصل تھی اور شاگردوں می واحد یہوداہ اسکریوطی کی ہی سے

ت

لی ت

 

ض
ف
ذات تھی  یہ بھی پتہ چلتا ہے کہ یہوداہ کو باقی تمام شاگردوں پر فوقویت اور ا

جو یسوع مسیح کے کلام کو سمجھنے کی صلاحیت رکھتی تھی وگرنہ دیگر شاگرد یسوع کی باتیں سمجھنے می ناکام رہتے تھے۔

39

 

کو گرفتارکرنےکےلیے ایک مخبر کی ضرورت اناجیل کے مطا   لہذا انہیں یسوع  تھا کہ یسوع مسیح کون ہیں  نہ  کو علم  رومی سپاہیوں  بق 

تھی۔سردار کاہنوں نے یسوع کو گرفتار کرا نے کےلیے بوسے کا نشان دیا کہ جسے یہوداہ اسکریوطی بوسے دے اسے گرفتار کرلیا جائے۔

۴0

یہ واقعہ 

داہ اسکریوطی کے مابین محبت اور قلبی تعلق کو مسخ کرنے کی ایک ناکام کوشش ہے کیونکہ بوسہ کوئی خاص نشان نہیں تھا دراصل یسوع مسیح اور یہو

بلکہ ملاقات کے وقت ایک دوسرے کا بوسہ لینا یہودے معاشرے کا شعار تھااور ایک دوسرے سے ملاقات کرتے ہوئے یہودی ایک دوسرے کا 

گال پر بوسہ لیا کرتے تھے۔

۴1

( کہاجاتا ہے حالانکہ اس بوسے کے بارے می خود kiss of deathیہوداہ اسکریوطی کے بوسے کو بوسہِ موت)

اناجیل می اتفاق نہیں ہیں۔انجیل یوحنا کے مطابق یسوع نے بوسے سے پہلے ہی اپنی شناخت ظاہر کرکےگرفتاری دے دی تھی  

۴2

لہذا اس کے بعد 

 جاتی ہے۔بوسے کی ساری کہانی بےمعنیٰ ہو 

ایک اوراہم فضیلت یہوداہ اسکریوطی کو یہ بھی حاصل ہے کہ یسوع مسیح کے مبارک قول کے مطابق وہ نہ صرف خدا کی بادشاہت می  

داخل ہوں گے بلکہ اسرائیل کےبارہ قبیلوں می سے ایک کاانصاف بھی کریں گے۔

۴3

لہذا خدا کی بادشاہت می شریک اسرائیل کے منصف اعلیٰ 

 کالقب دینا سراسر یسوع مسیح کی تعلیمات سے انحراف ہے۔کو غدار 

 خلاصہ

یہوداہ اسکریوطی کی شخصیت کو اناجیل می تدریجاً مسخ کرکے پیش کی گیا ہے۔مقدس پولس کے خطوط سے لےکر یوحنا کی انجیل لکھے  

کو موت تک لےجاتے ہیں۔یہ ارتقائی اضافہ   جانے تک گزرتے وقت کے ساتھ اس افسانے می اضافہ ہی نظر آتا ہے جوکہ یہوداہ اسکریوطی

تو پوری انجیلی کہانی ہی یکسر مستر د ہوجاتی جاتاس امرکا غماز ہیں کہ یہ افسانہ حقیقت سے بعید ہے۔اگر اس کہانی کو تاریخی تناظر می دیکھا جائے 

جنہوں نے یہودیوں کی آزادی کے لیے رومیوں کے ہے۔تاریخی شواہد کے مطابق یہوداہ اسکریوطی کا تعلق اس یہودی عسکریت پسند گروہ سے تھا

کرنا مشکل ہوجاتا خلاف اپنی جان ہتھیلی پر رکھ کر سر دھڑ کی بازی لگا رکھی تھی۔ ایسے دلیر افراد می شامل ہونے کی وجہ سے  اس انجیلی کہانی پر یقین  

کرلی۔بعض روایات کے مطابق یہوداہ اسکریوطی واحد شاگرد تھے جو ہے کہ یہوداہ اسکریوطی نے کم ہمتی اور بزدلی کا مظاہرہ کرتے ہوئے خودکشی  

 یسوع مسیح کے بےحد قریب اور رازدارتھے اور یسوع نے انہیں دنیا می ہی بہشت کی بشارت سنا رکھی تھی۔ اس حقائق کو مدنظررکھتے ہوئے یہ

  کے ماسوا کچھ نہیں ہے۔نتیجہ نکالا جاسکتا ہے کہ انجیل می موجود یہوداہ اسکریوطی کی کہانی افسانے

 تجاویز

قدیم یہودی عسکری ومذہبی تاریخ کی روشنی می کی جانے والی اس تحقیق کو دیکھتے ہوئے یہ کہا جاسکتا ہے کہ عصرحاضر می جاری دہشت 

اور دفاشعاری کی ضرورت ہے جیساکہ یسوع مسیحؑ کے ساتھی -جو کہ درحقیقت اسلام کے خلاف جنگ ہے-گردی کی جنگ   می ایسی ہی دلیری 

 نے اختیار کی تھی تاکہ مستقل مزاجی اورپامردی کے ساتھ اعداءِ اسلام کا مقابلہ کی جائے اور وقت پڑنے پرعسکری راستہ بھی یہوداہ کے مصاحبی 

ادراک کے لیے بنیادی مصادر تک رجوع کرنے کاطریقہ طلبہ کو سکھایا  اختیار کی جائے۔اس کے علاوہ یہ کہاجاسکتاہے کہ درست معلومات کے 

بہ مواد تک رسائی حاصل کریں اور جانچ  پڑتال کرکے درست حقائق کاادراک  اسی طرح کرسکیں جس طرح محققین نے تحقیق جائے تاکہ وہ مطلو
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ہزار سال سے جاری ایک غلط عمل کی نشاندہی کی اور ایک جلیل القدر حواری مسیحؑ کے   دو   ہذا می ایک عنوان منتخب کرنے کے بعد عرق ریزی سے

 کو روشناس کرایا۔ حقیقی مقام اور مرتبے
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 جہیزکی اہمیت قرآن و سنت کی روشنی می

The importance of dowry in the light of Qur'an and Sunnah 

 
*Sabih-u-Rehman 

sabihurehmansolangi.pss@iba.edu.pk 
**Dr. Adnan Malik 

dradnan.malik@gcuh.edu.pk 

 

Abstract 
 

In the era of the Holy Prophet (s.a.w.w) and His Companions, the 

problems of marriage were very simple.  At the time of marriage, the groom 

would go to the bride's house with a few people and perform the marriage 

ceremony and bring her home. There was no custom of dowry nor of any other 

at that time. These were the divine teachings and requirements of the Prophet 

Muhammad (sa.w.w).  But today it is quite the opposite.  As the scope of Islam 

spread beyond Arabia and many non-Muslims became Muslims, the new 

Muslims brought with them all the rituals of ignorance, one of which is dowry. 

Due to which marriages of many girls have stoppe. 

 

 

Key words: Dowry, Marriage settlement, Household necessities and Household goods. 

 تعارف 

ایسا   ایک  زندگی کےلیے  انسانی  نے  نمودارہوا۔اس  دنیا می  اس  و بہبود کےلیے  فلاح  کی  انسانیت  پوری  جو  ہے  واحد مذہب  اسلام 

جنسی ضرورت  تفکروتدبر اور حکمت و دانائی کا فلسفہ پیش کیجسے اپناکر معاشرے کواطمینان اور عافی کا گہوارا بنایا جاسکتاہے۔اسلام نے انسان کی  

نے کےلیے نکاح کےفطری طریقہ کو نہ صرف جائز قراردیاہےبلکہ اس کی ترغیب بھی دی ہے۔ مگر اس جائزطریقے کےراستے کوجب کوپوراکر

ی اور بے آئینی کا ماحول پیدا ہوجائیگا،اس لیے کہ معاشرے می جب بھی کوئی مرداپنی صنفی ضرورت کو پورا 

بطگ ی

کرنے کے  مشکل بنایا جائیگاتو بے ضا

کو بند دیکھے گا تویقیناًوہ ناجائز راستوں پر چلنے لگے گا جس سے معاشرے می بگاڑ پیداہوجائیگا۔موجودہ دورمی نکاح کی جن رسومات لیے جائزراستے

نے معاشرے می ازدواجی زندگی کوتباہ وبربادکررکھا ہےان می سےایک،رسمِ جہیز ہے۔جس طرح ایک انسان کےلیےشرعی لحاظ سےشادی  
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لڑکی کےلیے شادی می جہیز کوضروری سمجھا جاتاہے۔جہیز کی اس رسم  نے نکاح کے معاملات می نہ صرف رکاوٹیں پیدا  ضروری ہے اسی طرح ہر

 کی ہیں بلکہ کئی لڑکیوں کی زندگیاں تباہ وبربادکی ہیں۔

 پسِ منظر 

سے وفات تک نت نئی  رسومات   تہذیب وتمدن می جب ترقی ہوتی ہے تو دولت و ثروت کی فراوانی ہونے لگتی ہے۔ انسان کے پیدائش 

وضع ہوتی رہتی ہیں۔ لہذاانسان کے پیدائش سے  وفات تک جو مراحل گزرتےہیں، پیغمبراسلام صلى الله عليه وسلم نے سب کےلیےشریعت کی روشنی می 

 وتربیت دینااوربالغ  رہنمائی فرمائی ہے۔ مثلاً: پیدائش کےوقت بچےکے کانوں می اذان کہنا،اس کا اچھانام رکھنا، عقیقہ وغیرہ کرنا، پھر اچھی تعلیم

کا خیال  ہونےبعداس کےنکاح کے احکام ملتےہیں۔اسی طرح نکاح کے بھی چند شرائط بتائے گئے ہیں۔ مثلاً عقدِ نکاح می دینداری کو ترجیح دینا۔ کفو

و  کرناار نکاح ہونےکے بعد حیثیت کےتحت  یا کھجورتقسیم  پر شیرینی  لینا، عقد  ایک نظردیکھ  کو  اور رکھنا، منکوحہ  اسلام  ،یہ سب  کرنا  وغیرہ  لیمہ 

یگراقوام کی وجہ  مسلمانوں کے سماجی مراسم تھے۔ لیکن جیسے جیسے زمانہ گزرتاگیا دینِ اسلام کا دائرہ دور دورتک پھیلنے لگا تو سماجی رسومات می بھی د

اور ہندوؤں کو آپس می ملانے    سے اضافہ ہونےلگا۔خاص طور پر جب برصغیرمی مغل بادشاہ اکبر نے سلطنت سنبھالی تو انہوں نے مسلمانوں 

کواپنالیا تھا۔ یک جہتی  پیداکرنےکے اوراتحادواتفاق پیدا کرنےکی فضا قائم کرنےکےلیےبہت سی رسومات  رسومات   ہندی  ایسی  ایسی  غرض 

تہذیب کااسلامی  جن  ،مانجھااور    کواختیارکرنےلگے  رسم  کی   پرمہندی  موقعہ  کے  شادی  تھا۔مثلاً  نہ  وجود  کہیں  سے  شروع  می  تمدن 

سامان   جس  کےلیے  سےلڑکی  نام  جہیزکے  وقت  کے  شادی  لیےکہ  دیتےتھےاس  نہیں  کوجائیدادسےحصہ  بچیوں  جہیزوغیرہ۔اکثرہندواپنی 

رسم رفتہ رفتہ مسلمانوں می بھی بسنےلگی اورغریب والدین کے لیے ایک    کابندوبست کرتےتھےاسے جائیدادکاحصہ ماناجاتا تھا۔لہذا  ہندؤں کی یہ

مستقل ناسوربن گئی۔جس نےشریعت کےآسان احکام کو بجا لانےمی بےچینی وتنگی پیدا کردی 

1

 ۔

 لغت می جہیزکالفظ؛   

،بندوبست کرنا، تجہیزوتکفین  ۔اوراس کےمعنی ہے سفرکا سامان تیارکرناہےماخوذسے  ز(  ـہـ  )جدراصل جہیزعربی زبان کالفظ ہےجو  

کاسامان تیارکرنا 

2
 ۔ 

 اسی طرح مفردات القرآن می جہیزکے معنی یوں لکھی گئی ہے۔ 

ہواہےاوریہجھاز" استعمال  کےلیے  سازوسامان  لفظ    کسی )  جو  ہے  کوکہاجاتا  سامانسازو   اس  کا 

راسےمنبع  اورکرکےرکھا جائے رتیا(کےلئے 

 

 ر
بھی
ج

ت

ی

ر

 

ز
بھ
ج
ی 

ر

 
ب

کا مطلب ہے تیارکردہ    جس  ہےیہ باب تفعیل ج

 سامان کو اٹھانا، لادنا یا بھیجنا" 

 جہیز کا اصطلاحی مفہوم؛ 

 سیدسابق نے جہیز کے اصطلاحی کوسید سابق نےاس طرح لکھاہے۔  
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ہ 

وہ شادی  اس لیےکہ    ،تے ہیں جاتاہےجوعورت خودیااس کےاہل واعیال تیارکر بولا کوسامان    "جہیزاس  

 اس کےساتھ ہو"   بھی کے گھر جائےتو یہ خاوندکرکے

 اسلامی انسائیکلوپیڈیاکے مطابق جہیز کی اصطلاحی تعریف کچھ اس طرح ہے۔ 

زوسامان کوبولاجاتاہےجورخصتی کےموقع پروالدین کی طرف سے لڑکی کودیاجاتاہے"جہیزاس سا

5
 " 

عام طورپرجہیز سے مرادوہ سامان ہےجودلہن کواپنےاہل وعیال کی طرف سےدولہا کےہاں بھیج دیاجاتاہے۔ یہ اس لیے ضروری سمجھاجاتاہےکہ  

پڑے۔انسان چونکہ  لالچی اوربخیل ہے اس لیے معاشرےمی ہرانسان  اسی  دولہا دولہن کوضروریاتِ زندگی پر مزید خرچ کرنےکی ضرورت  ہی نہ

شادی   رشتہ کو ہمیشہ ترجیح دیتاہے جس سےبہت ساراجہیز ملنےکا اندیشا ہوتاہے۔ عصرحاضرمی یہ مسئلہ  اس قدر بڑھ گیاہےکہ اس کےعلاوہ لڑکی کی

بیاہ کی خوشیاں دیکھنےسےقاصرہوچکی ہیں  کروانابہت ہی مشکل بن گئی ہے جس کے نتیجہ می بیشترلڑکیں شادی 

6
 ۔ 

 قرآنِ پاک  می جہیز  کالفظ ؛ 

 قرآن پاک جہیزکالفظ  حضرت یوسؑف  اوراس کے بھائیوں کے قصے می ذکرہواہے۔اسی طرح فرمان باری تعالیٰ  ہے کہ: 

 تیارکردیا"  کاسامانیوسؑف نے ان کےلیےان  اورجب"

 احادیثِ مبارکہ می لفظ جہیز؛ 

اورزرہ وغیرہ( تیارکرکےبہ  والی چیزیں )اسلحہ    احادیث می جہیز دوجگہوں پراستعمال می ہواہے ۔پہلا جنگ کےمیدان می مجاہد کے کام  آنے 

 پہچانا۔جیسے سرورِکائنات نے فرمایا: 

 "جس کسی نےغازی )سپاہی( کا سامان تیاررکیگویااسی نے خودجہادمی حصہ لیا" 

کا   عورتوں  تین  ذیل  می  احادیث  حوالےسے  اس  عروسی کےلیےدولہاکےپاس بھیجنا۔  تیارکرکےاسےشب  پہناکر  لباس  کوعمدہ  دوسرادلہن 

 ذکرآیاہے۔ 

واقعہ  یہ ہےکہ رضہ بھی قیدی بن کرآئی   پہلا  ب صفیہ  
 
ب

ب  غزوۃ خیبرکےوقت  کچھ یہودی مسلمانوں کےہاں قیدی بن کرآئے۔ان قیدیوں می 

ام سلیم رضہ نے دلہن بنایا۔جیسے  والدہ  اورآپصلى الله عليه وسلمنے آزادی دینےکےبعداس کےساتھ شادی کرلی جس  کوحضرت انس بن مالک رضہ کی 

 حدیث می ہے کہ 
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ب صفیہ رضہ کو دلہن بناکر)تیارکرکے( اسے شب باشی کے لیے رسول اکرمؐ کے ہاں  
 
ب

" ام سلیم رضہ نےب

 بھیجا"

شی نے  دوسراواقعہ اس طرح ہےکہ آپصلى الله عليه وسلم نےحبشہ کا بادشاہ کولکھا کہ ام حبیبہ بنت ابو سفیان کانکاح میرے ساتھ  کردے۔ جس کےبعدنجا 

 آپصلى الله عليه وسلم کا نکاح ابوسفیان کی بیٹی ام حبیبہ سےکروایا اورکااس کا ذکر اس طرح آیاہے کہ: 

کامہر   نکاح  وقت حبشہ می تھی، نجاشی نے  اوروہاس  کی  کواپنےنکاح می  ام حبیبہ  "نبی کریمصلى الله عليه وسلم نے 

چارہزار درہم مقررکی، جس کےبعداس نے شرحبیل بن حسنہ کے ساتھ رسول اللہؐ کےپاس بھیجا۔نجاشی  

  کی طرف سے کچھ نہیں تھا" ہی نے ام حبیبہ کےلیے تمام سامان تیارکیتھامہر
ؐ
  کےعلاوہ آپ

 نےخاموشی اختیا 
ؐ
ر  اس حدیث سے معلوم ہوتا ہے کہ ام حبیبہ نے حبشہ  کےبادشاہ سےملنےوالاسامان جب  نبی مکرمؐ کے حضورمی پیش کی تو آپ

ل جداتھا، اور اسے موجودہ  زمانے کے  کی جس سے جہیز کے حوالےسے کسی حدتک گنجائش معلوم ہوتی ہے،مگر یہ عصرِ حاضر می مروجہ جہیز سے
بلک ب

کرنے می  رسمِ جہیز پرتخمینہ کرنا صحیح نہیں ہےکیونکہ کسی شرط یا مطالبے کےعلاوہ اگرعورت کو اس کے نگران کچھ سامان دیتے ہیں تو اس کے قبول 

اور  کے وکیل بننے 
ؐ
 کےرضامند ہونے کے بعد ہی آپ

ؐ
کا مہر    کوئی حرج نہیں۔چونکہ شاہ حبش نےپہلے آپ آپ کے وکیل ہونے کےتحت بیوی 

رت پر  خودہی دیا۔ اسی طرح یہاں یہ معلوم ہورہاہے کہ عورت  کی تمام ذمہ داریوں  )نان و نفقہ، جہیزاورمہروغیرہ(کوپورا کرنا مردپرلاگوہیں عو

نہیں۔ 

11

علاوہ یہ گھریلواشیاء کے طورپر نہیں آیا جس ۔مطلب کہ مندرجہ بالا احادیث می جہیزبالخصوص دلہن سازی کے معنی می آیاہے،اس کے 

 کومعاشرےنےمروجہ جہیزکا نام دےرکھاہے۔ 

ب فاطمہ رضہ کو جو چیزیں دیں وہ رات کو سونے می کام 
 
ب

آنے والی چیزیں   تیسرا واقعہ نبیؐ کی  بیٹی حضرت فاطمہ رضہ  عنہاکے جہیز کاہے۔ نبی پاکؐ نے ب

   پانی کا مشکیزہ  ۔ حضرت علی رضہ نےبیان کی کہ؛تھیں  مثلاً،ایک چادر، ایک تکیہ،اورایک

 نےتیار کی، چادر،مشکیزہ اورایک تکیہ دیاجس می اذخرکی گھاس بھری ہوئی  
ؐ
 تھی " "فاطمہ رضہ کوآپ

 نےنہیں  بلکہ  اس سے ظاہری طور معلوم ہوتاکہ سرورکائنات نےبھی بیٹی کو سامان ِجہیز دیا تھا،حالانکہ ایسا ہرگزنہیں تھا کیونکہ یہ سامان رسول اللہؐ

رضہ سے ایک روایت ہےوہ  حضرت علی رضہ نے جنگی زرہ بیچ کرخریدااورفاطمہ رضہ کودیا اس لیے اس کو جہیز سمجھنا صحیح نہیں۔ جیسے حضرت علی  

 بیان کرتےہیں کہ: 
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 سے اس کی رخصتی چاہی تورسول اللہؐ نے مجھ سےفرمایا: اس  
ؐ
"می نےجب فاطمہ کوزوجیت می لیااورآپ

کو مہرکےطورپرکچھ پیش کردو،جس پرمی نےبولاکہ میرےپاس پیش کرنےکےلیےتوایساکچھ ہےہی  

ہے۔  میرےپاس  تو  بتایاوہ  نے  می  ہے؟  کہاں  زرہ  تمہاری  اللہصلى الله عليه وسلمنےفرمایا:  رسول  جس  نہیں، 

 نےفرمایا:وہ فاطمہ کو مہرکےطورپرپیش کردو" 
ؐ
 پررسالت مآب

شاہ معین الدین احمد ندوی نے حضرت علی رضہ کی شادی کا تذکرہ کرتے ہوئے لکھاہےکہ حضرت فاطمہ رضہ سے شادی کےمتعلق 

پرحضرت علی  جب حضرت علی نے رسول اللہصلى الله عليه وسلم سےدرخواست کی توآپصلى الله عليه وسلمنےفرمایاکہ کی تمہارےپاس حق مہرکے لیےکچھ ہے؟جس  

نےفرمایاکہ میرےپاس توکچھ بھی نہیں، رسالت مآب صلى الله عليه وسلمنے آپ رضہ سے پوچھاکہ آپ کی حتمی زرہ کہاں ہے؟ اس کو بیچ ڈالو۔ جس کے بعد  

حضرت علی نے وہ زرہ حضرت عثمان رضہ کوچاسواسی درہم می بیچی۔ بعض روایات کے مطابق حضرت عثمان نےزرہ خریدکرکے بعدمی حضرت  

کوہدیہ   صلى الله عليه وسلمنے علی  مآب  کیے۔پھررسالت  پیش  کےحضورمی  اللہصلى الله عليه وسلم  رسول  کےپیسے  زرہ  نے  رضہ  علی  حضرت  تھی۔  کردی 

سیدناابوبکررضہ،حضرت بلال رضہ اور حضرت سلمان رضہ کو بلواکرکچھ درہم ان کودیےکہ ان پیسوں سے حضرت فاطمہ رضہ کےلیےضروریات  

اسماء درہم حضرت  اورکچھ  باقی جودرہم بچےتھےوہ    زندگی کےلیے گھریلوچیزیں خریدکرلاؤ  اس کے علاوہ  کو دےکرفرمایاکہ عطروخوشبولاؤ  رضہ 

ام سلمہ رضہ کےپاس رکھوادیے  حضرت 

1۴

و زینت سے  ۔ مقصدیہ کہ جہیز کامطلب  شب باشی کے سامان یاعورت کوشب باشی کے لیے زیب 

ر غازیا    آرستہ کرکے دولہاکےپاس روانہ کرناہے نہ کے مروجہ سامان جہیز کے۔حدیث می ان تین 

 
ب

  ـواقعات کے علاوہ )سوائے حدیث جہاد من ج

اور انہی تینوں واقعات می جس سیاق  وسباق می ۔ بالخصوص شادی بیاہ کے مسائل می   یہ  الحدیث کے(  لفظ جہیز کہیں  پربھی استعمال نہیں ہوا 

 اور مفہوم می نہیں آیا استعمال ہوا ہے اس کا مفہوم  وہی ہے جواوپرذکر بتایا گیا ہے۔ اس کے علاوہ یہ کسی

15

 ۔

 اسلامی شریعت می جہیزکی اہمیت 

 کی شادی اورخصتی کےحوالےسےبہت سارے واقعات مذکورہیں البتہ کہیں پر بھی ایسی  
ؐ
اوراحادیث کے تمام کتب می آپ سیرت 

نےاسےبھجوایا۔ان می سے کچھ بیویوں کےوالدین شاہی گھرانوں سے  تحیر نہیں کہ کوئی بیوی سامان ساتھ لےآئی یا بعد می اس کےوالدین  

تھے ،جن می حضرت ابوبکررضہ بھی ایک امیر گھرانےسے تعلق رکھتےتھےلیکن اس نےاپنی بیٹی عائشہ رضہ  کوکوئی جہیز نہیں دیا۔اس کےعلاوہ  

ل و
بلک ب
بات  یہ  کاکوئی ذکرنہیں ملتا۔ یہاں   منین کےجہیز لانے 

ے

ؤ
م
ل

ا ام  اللہؐ  کو نکاح می جہیزکےطورپر کچھ نہیں دیگرتمام  اضح ہوتی ہےکہ  رسول 

 کی سنت  مبارکہ می ہرگز نہیں آیا 
ؐ
ملا،اسی طرح سامانِ جہیز کا لینا یا دینا آپ

16
۔اس کے علاوہ اگرلڑکے یا اس کے گھروالوں کی طرف سےلڑکی 

ی وغیرہ کی شکل می( کامطالبہ کرنایاجہیز کوشادی کی بنیادی شرط سمجھنا  والوں کےسرپرستوں سےجہیز)خواہ سامان کی شکل می ہویا جائیداد اورنقد 
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اور شریعت کے خلاف ہے کیونکہ حضوراکرمؐ نےاپنے یا کسی صحابی کے نکاح پر ایسی شرط کو لاگو نہیں کیاس لیے ل ناجائزبلکہ سراسرباطل 
بلک ب

 یہ  

 شرط باطل ہے۔جیسا کہ نبی پاکؐ نے فرمایا: 

"ان لوگوں کاکیحال ہوگاجوشرط لگاتےہیں جن کاواسط اللہ کی کتاب سے نہیں، جس شخص نےکوئی ایسی  

للہ می موجودنہیں،توایسی شرط پرکوئی اعتبار نہیں کیجائیگاخواہ ایسی سوشرطیں کیوں  شرطےکی جوکتاب ا

 نہ ہوں" 

 اسی طرح جامع ترمذی می ایک اور روایت ہے کہ رسول اللہؐ نے فرمایا؛ 

تواس شرط کا کوئی اعتبار نہیں  ، نے کوئی ایسی شرط طےکی، جو کتاب اللہ می موجود نہیں ہےکسی "جس 

 خواہ ایسی سو شرطیں ہی کیوں نہ ہوں" 

احادیث کی روسےایسی شرط کوپوراکرنالازم نہیں۔حضور نبی  نادانی یاکم علمی کےتحت ہوبھی جائےتومذکورۃ  مطلب کہ جہیزکی شرط پرکوئی نکاح 

کا    صلى الله عليه وسلم اورآپ کےصحابہ کرام  رضوان اللہ علیم اجمعین کی شادی بیاہ می کہیں پربھی جہیزکو بنیادی شرط نہیں بنایاگیا۔ا لبتہ کثروبیشترجہیزکریم

  تذدکرہ بھی احادیث کی کتب می مذکورنہیں۔اس لیےکہ  شادی بیاہ کے جملہ مسائل اورشادی کےبعد بیوی اوراولادکے نان ونفقہ کےتمام مسائل 

اگرچہ بیوی مالدارہی کیوں نہ ہو ۔ بوجھ اور ذمہ داری خاوندپرہےعورت کے ذمہ نہیں کا 

19
 ۔ جیسا کہ ارشاد باری تعالی ہے۔ 

حاکم ہیں،اس لیےکہ اللہ تعالیٰ نے بعض کو بعض پر فضیلت دی ہے اور اس وجہ سے بھی  "مرد عورتوں پر  

 کہ مردوں نے اپنے مال خرچ کیےہیں"

 داریاں  شرعی اس آیت سے یہ واضح طورپرمعلوم ہورہا ہے کہ حق مہر کا مسئلہ ہو یا گھریلو ضروریات کا یا نان و نفقہ کا بوجہ ہو،یہ تمام بوجھ اور ذمہ

خاوندکےکندھوں پر ہیں۔اس لیےبیوی یاسسرال سےاس طرح کاکوئی مطالبہ خواہ جہیز کی شکل می ہویا کسی اورروپ می،دینی و اخلاقی ہر  طورپر 

نہ   اوراصل  چیزدینداری بتائی گئی ہے  اعتماد  البتہ اسلامی شریعت می نکاح کےسلسلے می سب سےقابل  اور نامناسب ہے۔  لحاظ سےغیرمہذب 

اوردولت کےحصول کی لالچ می  کےمال واسباب ۔لہٰذا اس پاک رشتے کوآمدنی کاذریعہ نہیں بنایا جائےاس لیےکہ سنت نبویؐ می مال واسباب 

نکاح کو نہ صرف ناگوار بلکہ ممنوع بھی قراردیاگیاہے 

21
 ۔جیسا کہ حضرت عبداللہ بن عمرورضہ سے روایت ہے کہ  
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"عورتوں سےخوبصورتی  کی وجہ شادی نہ کروکیونکہ   خوبصورتی اورحسن وجمال شایدتباہ کردے،نہ مال کی  

کو  دینداری  ڈالےمگرتم  می  شرارت  انہیں  اہی  مال  ہوسکتاہو  کریں  سےنکاح  سےان  لالچ 

 دیکھتےہوئےان سےعقدکردو۔اورایک کالی لونڈی جودیندار ہووہ بہترہے" 

 نے ارشادفرمایا:  ایک اورحدیث می حضرت ابو
ؐ
 ہریرہرضہ بیان کرتےہیں ہے کہ آپ

خوبصورتی،   و  مال،نسب،حسن  ہے،  جاتی  کی  شادی  سے  بنیادپرعورت  کی  "چارچیزوں 

کرواورکامیابی  اوردیند  نکاح  کےساتھ  عورت  آراستہ  سے  دین  آلودہوتم  خاک  اری۔تمہارےہاتھ 

 حاصل کرو" 

معاون  زندگی می  دنیوی  کوبجالانےمی  الٰہی  احکام  وہ   اس لیےکہ  چاہیے  کرنا  نکاح  عورت کےساتھ  والی  دین  کے تحت  اس حدیث  کی   
ؐ
آپ

 کے اس حکم کو نظراندازکرتےہوئے سماج می بنے،تاکہ زوجین کا رشتہ  زندگی کےصحیح طریقہ  پرچل سکے
ؐ
۔مگرجہیزکی اس رسم کی وجہ سےآپ

م  ہمیشہ  اس لڑکی کوہی عقدکےلیے منتخب کیجاتاہےجو قطعی طورپرمذہب واخلاق، تہذیب و تمدن اورتعلیم وتربیت سےعاجزہی کیوں نہ ہو۔یہ تما 

زیادہ   فہرست  کی  کےمال  لڑکی  کہ  ہیں  جاتیں    لیےمانی  اس  ہے لغزشیں  ہوتی 

24
کے  بیاہ  شادی  مطابق  کے  حدیث  مذکورۃ  طرح  ۔اسی 

 حوالےسےعورت کےجہیزوخوبصورتی کوکوئی اہمیت نہیں دی گئی البتہ اسےنظراندازکرکے نیک اورپارسہ عورت سے نکاح کرناکامیابی  بتائی ہے۔ 

 جہیز ایک ہندؤوانہ رسم 

سےمحروم کرکےشادی بیاہ کےموقع پراپنی حیثیت کےمطابق جہیز کی صورت می  جہیز ہندو تہذیب کی ایک رسم ہےجس می لڑکی کووراثت  

اسےسامان دیا جاتاہےاور اس کےبدلےمی اسےحق وراثت سےمحروم کی جاتا ہےحالانکہ یہ اللہ کی مقررکردہ حدودمی تجاوزہے 

25
۔ جیساکہ 

 ارشاد مبارک ہے؛ 

  ٓ  ٓ  ٓ

۔۔۔۔۔۔ٓ  ٓ    ٓ

  ٓ

  ٓ

  ٓ

لڑکیوں  دو  لڑکےکاحصہ  ایک  دیتاہےکہ  حکم  می  اولادکےبارے  کوتمہاری  تم  تعالی  "اللہ 

کےبرابرہےاوراگرصرف لڑکیں ہی ہوں اوردو )یادو(سےزیادہ ہی ہوں توانہیں مال متروکہ کادوتہائی  

اللہ کی حدیں ہیں جوکوئی )مال(ہے۔۔یہ  اوراس    ملےگااوراگرایک ہی لڑکی ہوتواس کےلیےآدھا  اللہ 

اور  اللہ  اوروہ اس می ہمیشہ رہیں گے۔جوکوئی  کےرسول کی اطاعت کریگا جس کےنیچے نہریں بہتی ہیں 
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اس کے رسول کی اطاعت نہیں کریگااوراس کی مقررکردہ حدودسےتجاوزکریگاتووہ)اللہ(اسے جہنم می  

 داخل کریگا، جس می وہ ہمیشہ رہےگا اور اس کے لیے رسواکن عذاب ہے" 

  نوں نے شادی بیاہ کی اکثرو بیشتر رسومات ہندو تہذیب سےلیں کیونکہ مسلمانوں کی آمداورفتوحات سے پہلے برصغیر می ہندؤں کاراج چلتا مسلما

تھاجوکئی خداؤں کےپجاری اور کئی مراسم می جکڑےہوئےتھے یہاں  کہ بےشمارہندوؤں کے اسلام قبول کرنےکےباوجودبھی بےشمار فضول  

اورقبیح رسم کےطورپر مسلمان ساتھ  روایات  ایک مثال ہےجو ہندو معاشرےسے  کی  اس  رسم  رسومات  مسلسل چلتی آرہی ہیں۔تاہم جہیزکی   

لےکرآئے۔ دراصل ہندو معاشرے می والدین اپنی لڑکیوں کو وراثت می شامل نہیں کرتےتھے جیسےدور جاہلیت می اہل عرب اپنی لڑکیوں  

رسم   کومیراث سے محروم کردیتےتھے۔ لیکن دنیامی مبعوث ہوئےتواسلام کی تعلیمات کےذریعےدورِجاہلیت کےتمام  نبی پاکصلى الله عليه وسلم  جب 

وستم چکی می پس   بڑاحصہ ظلم  وجہ سے معاشرےکاایک بہت  کی  دلوائی جس  کواس سےآزادی  انسانوں  کاٹ پھینکااورتمام   نے 
ؐ
آپ کو  ورواج 

ان انسانوں کےلیےجواحکام لےکرمبعوث کیےگئے  کا حق بھی تھایعنی باپ کے میراث می بیٹی   رہاتھا۔حضورصلى الله عليه وسلم تمام  وراثت  ایک  می سے 

کاحصہ مقررکی۔اس کے برعکس ہندو معاشرے می آج بھی یہ رسم موجودہےکہ بیٹی کو وراثت سےمحروم کردیاجاتاہےاور اس کا فطری ردعمل یہ  

رکرتےہیں کہ اب اس کا ہمارےساتھ ہرطرح کا ہےکہ شادی کے موقع پروالدین زیادہ سےزیادہ سامان مہیاکرکےبیٹی کورخصت کرنےکااظہا 

تعلق منقطع ہورہاہےتواس کی دلجوئی کےلیےکچھ نہ کچھ سامان ضرورہوناچاہیے۔ جسےہندو"دان")خیرات( سےموسوم کرتےہیں اورمسلمانوں  

جولوگ اللہ اور اس کے رسولؐ نےاسے جہیزکانام دےلیا۔ یہ صرف لفظی مغایرت ہے ورنہ معنوی طورپردان اورجہیز می کوئی فرق نہیں ۔مگر  

کی اطاعت کریں گےاوران کے بتائےراستے پر چلیں گے تووہی لوگ دنیاوآخرت می فلاح پائیں  گے۔اوراگراسلامی تعلیمات کوپس پشت ڈالیں  

گےتودورجاہلیت کی طرح ان گنت مسائل و مصائب ازسرنواسلامی معاشروں می  مسلسل بڑھتے رہیں گے

27
 ۔

 کےمعاشی ومعاشرتی نقصانات جہیز  

 جہیزکےمعاشی و معاشرتی نقصانات لاتعدادہیں جن می سے چند سنگین نقصانات یہ ہیں۔ 

کرنےاورہاتھ  ۔1 سوال  سامنے  کے  مجبورہوکرسماج  انسان  کئی  کردیاہےکہ  پامال  تک  حد  واقدارکواس  اخلاقیات  جہیزنےمعاشرتی  رسم 

صرف   می  شریعت  ہیں۔حالانکہ  رضہ پھیلانےپراترآتے  قبیصہ  بارحضرت  ایک  چنانچہ  کرناجائزہے۔  کےلیےسوال  کےآدمیوں  قسم  تین 

 کورسول اللہصلى الله عليه وسلمنےفرمایا: 
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اورکے  لیےسوال کرناحلال نہیں۔ایک  "اےقبیصہ!تین قسم کےآدمیوں می سےکسی ایک علاوہ کسی 

کرناجائزہےاس کےعلاوہوہ  سوال  اداہوجانے تک  اٹھائی ہے،اس کےلیے ضمانت  وہ جس نے ضمانت 

ہوگیاتواس کےلیے   اسباب ہلاک  و  کامال  اس  اور  آفت پہنچی  آدمی جسےکوئی  نہ کرے،دوسراوہ  سوال 

ورت پوری ہوجائے، تیسرا وہ  مانگنادرست ہےیہاں تک کہ اس کو اتنا مال مل جائے کہ اس سےاس کی ضر 

اس بات کی گواہی دیں کہ فلاں   اس کی قوم کےتین معتبرافراد  شخص جس سےسخت فاقہ پہنچے حتی کے 

شخص کو سخت فاقہ پہنچاہے لہذا اس کےلیے سوال کرناحلال ہےیہاں تک کہ اسےاتنامال مل جائےکہ 

 کےعلاوہ  

ت

ایسا  اس کی ضرورت پوری ہوسکے۔اے قبیصہ رضہ!ان تین صوروت سوال کرناحرام ہےاور 

 سوال کرنےوالاحرام کھاتاہے۔" 

حطا ط  
م
رسومات می بھی  بیاہ کے  اسی طرح شادی  حطا ط رہنےکہ ہدایت کی گئی ہے 

م
کو معاملات کے حوالےسے  انسانوں  مقصدیہ کہ جس طرح 

انسان معاشرے می حلا ایک  وجہ سے  کی  رسومات ہیں جن  وہ  اس لیےکہ یہی  گئی ہے  کی  حرام کی تمیزبھول جاتاہے جس  رہنےکی تلقین  و  ل 

 کےبعدوہ کئی معاشرتی برائیوں )رشوت، چوری، ڈاکہ زنی، ناپ تول می کمی بیشی، وغیرہ(  کا مرتکب بن جاتاہے۔ 

و خیالات انگڑائیاں لیتےہیں جو حقیقت می ۔2 انسانی زندگی  می ایک خاص موقع پرانسان کےاندرپھرچاہےمردہویاعورت شہوانی خواہشات 

قابل  ا رکھی ہے بلکہ  کی گنجائش  شادی  نہ صرف  کاایک فطری تقاضاہے،اورخالق قدرت نےان شہوانی جذبات کی تسکین کےلیے  نسانی جسم 

 استطاعت مردوزن پراسےفرض ٹھہرایاہے۔جیسا کہ ارشاد رب تعالی ہے کہ؛ 

 سے نکاح کرو" "جوعورتیں تمہیں پسند ہیں ان 

 اسی طرح نبی پاک صلى الله عليه وسلمنےفرمایا؛ 

! تم می سے جو نکاح کرنےکی وسعت رکھتاہواس  کےلیے ضروری ہے کہ وہ  "اے نوجوانوں کی جماعت

شادی کرے، اورجو طاقت نہیں رکھتااسے چاہیےکہ وہ روزوں کا اہتمام کرے اس لیےکہ یہ روزے اس  

 کےلیے )گناہ سے( ڈھال بنیں گے" 

 ئےکہاگیاہے کہشریعت محمدی صلى الله عليه وسلم می عورتوں کےنکاح کے متعلق ان کےنگران اورسرپرستوں کوحکم دیتےہو

 "تم می سےجوبے نکاح ہیں ان کا نکاح کراؤ" 
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مگرکئی لڑکیوں کے سرپرست جہیزجمع کرنےکی وجہ سے بالغ لڑکیوں کے نکاح کرنے می تاخیرکرنےلگیں یا جہیزکی عدم دستیابی کی وجہ سےاپنی 

تلاش کرنےلگیں تواس سے معاشرے می بےشمار غیراخلاقی نقصانات جنم لیتےہیں۔مثلاً نفسانی خواہشات بچیوں کانکاح کرنےسےگریزکی راہیں  

 سےمغلوب ہوکرزناکامرتکب ہونا،کئی برےطریقوں سےاپنی خواہش کوپوراکرنا ، خودکشی کرنا،اورکئی طبی امراض می مبتلاہوناوغیرہ۔ 

اختیارکرلی ہے کہ اس کے بغیروالدین لڑکی کی شادی کا تصوربھی نہیں کرسکتے یہاں تک  موجودہ دورمی رسم جہیزنےایک ایسی معاشرتی شکل    ۔3

چنانچہ    کہ خودلڑکی کےوالدین بھی اس بات کو تسلیم کرلیتے ہیں کہ اگرشادی تک لڑکی کاجہیزکا بندوبست نہ ہوسکاتو بچی کی شادی نہیں کرپائیں گے

والدین کواس کےجہیزکی فکرکھا والدین لڑکی کےپیداہوتےہی  نےلگتی ہےاوروہ خودپیٹ کاٹ کرجہیزکابندوبست کرنےشروع ہوجاتےہیں۔ 

اللہ ابھی پہلی بچی کے فریضےسے فارغ ہی نہیں ہوتے کہ انہیں دوسری بچی کےجہیزکی فکرکھانےلگتی ہے۔ یقیناً یہ غریب والدین پر ظلم ہے ۔اور  

تعالی اپنے بندوں پرظلم کو ہرگز پسند نہیں فرماتے 

32
 مبارک ہے؛ ۔ ارشاد 

 "اوراللہ تعالی اپنے بندوں پرکسی طرح کا ظلم کرنانہیں چاہتا" 

 اسی طرح حدیث قدسی ہے کہ ؛ 

درمیان بھی ظلم کوحرام  "اےمیرےبند  و! بلاشبہ می نےاپنےلیےظلم کوحرام کرلیاہےاورتمہارے 

 کردیاہے لہذا آپس می ظلم نہ کرو" 

عصرِ حاضرکے معاشرےمی یہ ریت چل پڑی ہےکہ جووالدین لڑکی کی شادی کےوقت بہت زیادہ سامانِ جہیز تیار کرلیتےہیں تووہ عین شادی    ۔4

سےپہلےجہیزدکھا  برات  بچی  کےوقت  اپنی  کہ  بتاتےہیں  اندازمی  فخریہ  اکٹھاکرکے  کو  داروں   

ت  

رش اوراپنےتمام  ہیں  کرلیتے  نےکااہتمام 

اس طرح کی نمائش، فخراورریاکومنع  کی ہے۔ مگراسلام می  وغیرہ(جمع  وی، کراکری  ٹی  )فرج،فرنیچر،واشنگ مشین،  کا جہیز  کےلیےاس قسم 

 کیگیاہے۔جیساکہ ارشادہواہے 

 پس ان نمازیوں کےلیے ہلاکت ہےجو اپنی نمازسےغافل ہیں اورجوریاکاری کرتے ہیں"

سہ اسلام می ریاکاری، نمائش ونموداور غروروتکبرکو ناپسندیدہ کا م بتا
ک
یاگیا پھرچاہے وہ جہیز کی صورت می ہو یا اس کے علاوہ کسی اورشکل  مقصدیہ 

ان مر اسم می حتیٰ کہ عبادات کے معاملات می بھی ریاکاری کو پسند نہیں کیگیا۔اس لیے تمام مسلمانوں کو چاہیےکہ  شادی بیاہ کے سلسلےمی 

 ورواج کا قلعہ قمع کی جائےجوشرعیت ِاسلامی کےدائرہ سےخارج ہیں۔ 
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 کی جائزصورت؛ جہیز 

اسی طرح عصرِحاضرکےمعاشرتی ڈھانچےنےاسےاتناہی مشکل بنارکھا ہے۔نکاح کےموقع   ل 
بلک ب
شریعت نے جس طرح نکاح کوآسان بنایاہے

پربہت سی تقریبات اوررسومات کےایسےبوجھ گرادیےجاتےہیں کہ کم آمدن والےغریب اور متوسط حضرات کےلیے وہ زحمت بن جاتےہیں 

می شریعت سے کوئی  تعلق نہیں ۔البتہ والدین اگراپنی بچی کورخصتی کےموقع پرکچھ تحائف یا سامان دیتےہیں تو  لہذایہ وہ رسومات  ہیں جن کا اسلا

اوررحمت کی نشانی ہے۔اسی طرح  شریعت اسلامی کی روسےآپس می ایک دوسرے کو نہ صرفہ تحفہ    شرعی لحاظ سےمنع نہیں ہے، مگریہ محبت 

 ؐ اورہدیہ دینے کی ترغیب دی گئی ہےبلکہ
ؐ
 اس کی بہت بڑی اہمیت بتائی گئی۔چنانچہ حضرت ابوہریرہ رضہ روایت  کرتےہیں وہ بیان کرتےہیں کہ آپ

 نے فرمایا:  

 کردیتا ہے"  ہدیہ دیاکروکیونکہ ہدیہ دل کی کدورت کو رفعکولوگ آپس می ایک دوسرے "تم

نسان کی  فطرت  می شامل ہوتی ہےکہ جب اسے کسی سےکوئی ہدیہ یاتحفہ پیش ہوتاہےتووہ نہ فقط باطنی طورپر خوش ہوتاہے بلکہ ظاہری  یہ بات ا

ل اسی طرح تمام انسانوں  
بلک ب
طورپربھی وہ پرمسرت ہوتاہے اوراس کےدل می تحفہ پیش کرنےوالےکےلیےحد سے زیادہ محبت پیداہوتی ہے۔

داروں سےتحفہ یاہدیہ دینے کا معاملہ  کرےجو نہ صرف ناراضگی ورنجش اورکدورت کو ختم کرکے محبت می کو چاہیےکہ وہ اپنے   

ت  

گھروالوں اوررش

زندگی   اپنی استطاعت کے تحت گھریلوضروریات  ولی کوچاہیےکہ  کا باعث بھی بنےگا ۔لہذانکاح کے متعلق عورت کے  تبدیل کردیگا بلکہ ثواب 

اسےہدیہ کےطورپرپیش وغیرہ کاسامان  اورچوری  اٹھانے،رشوت  کو پسندکیگیاہےمگراس کےلیےقرضہ  ہدیہ   کرےاس لیےکہ شریعت می 

کےکرنےسے روکا گیاہے 

37
 ۔ 

 نتائج وتجاویز؛ 

رسمِ جہیزایک ہندؤانہ رسم ہےجو ہندؤں سےمسلمانوں نےاخذکی ہے۔جس می لڑکی کووراثت سے محروم کرکےشادی بیاہ کے موقع   .1

اسے   کےمطابق  سےمحروم  پرحیثیت  حق  کے  وراثت  اسے  می  بدلے  کے  دیاجاتااوراس  سامان  کچھ  می  صورت  جہیزکی 

 کیردیاجاتاتھا۔جبکہ ایساکرنا اللہ تعالیٰ کی مقررکردہ حدود می تجاوزکرناہے۔ 

سازوسامان   .2 مجاہدکےلیے  می  کےمیدان  جنگ  ہواہے۔ایک   استعمال  می  دومعنوں  جہیزکالفظ  می  احادیث 

لباس )اسلحہ،زرہ،تلواراو کوعمدہ  اس  رات( کےلیےتیارکرکے  پہلی  کی  زفاف)دولہادلہن  کوشبِ  رتیروغیرہ(تیارکرنا،دوسرادلہن 

گھریلوسامان   یہ  لیے  ہوا۔اس  نہیں  استعمال  جہیزکےلیے  رسمِ  مروجہ  جہیزکالفظ  پربھی  کہیں  بھیجنا۔لیکن  دولہاکےپاس  پہناکر 

 گیاہے۔دینےکےضمرےمی نہیں آیاجسے عصرِحاضرمی جہیزکانام دےدیا

۔کیونکہ رسالتِ مآبصلى الله عليه وسلم نےاپنےیاکسی صحابی کے   .3

ے

مروجہ رسمِ جہیزکوقرآن ِکریم اورسنت نبویصلى الله عليه وسلم می کوئی اہمیت نہیں دی گ

 نےفرمایا"جس شخص نےکوئی ایسی شرط طےکی جو کتاب اللہ  
ؐ
نکاح پرکبھی ایسی شرط کولاگونہیں کیجوکتاب اللہ می موجود نہیں۔ آپ
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پر   می موجودنہیں ہے،تواس شرط شرط  نکاح جہیزکی  ہوں"۔اگرکوئی  نہ  کیوں  ہی  اعتبارنہیں کیجائیگاچاہےایسی سوشرطیں  کاکوئی 

ہوبھی جائےتو اس حدیث کےمطابق اس شرط کو پوراکرنالازم نہیں۔ لہذاعورت یا سسرال سےکسی چیزکامطالبہ کرنایا اس کی شرط 

 محمدیؐ می غیراسلامی وغیراخلاقی ہے۔   وغیرہ لگاناخواہ جہیزکی صورت می ہویاکسی اورشکل می شریعتِ

ستہ  .4 صحاح  لیکن  تھیں  رکھتی  سےتعلق  خاندان  امیراورشاہی  بیویاں  سےکچھ  می  ان  کیں  اکرمصلى الله عليه وسلمنےمتعددشادیاں  رسولِ 

اورسیرت کی تمام کتب می کہیں پربھی یہ تحیرنہیں مل رہی کہ وہ بیویاں اپنےساتھ سامانِ جہیز لےکرآئیں یابعدمی ان کے پاس 

 مان بھجوایا گیا۔ سا

وہ    .5 ح دیناسراسرغلط ہے اس لیےکہ 

بت  ی

 

س

ت

ی

ب فاطمہ رضہ کو شادی کےموقع پرجوسامان دیاتھااس کومروجہ جہیزسے
 
ب

نبی پاکصلى الله عليه وسلمنے ب

سامان حضرت علی رضہ کی بیچی ہوئی زرہ کےپیسوں سےلیاگیاتھا۔کیونکہ شادی بیاہ کےمسائل، شادی کے بعدبیوی کےمہر،نان ونفقہ  

 ی کےتمام مسائل کی ذمہ داری مردپرہوتی ہے، زوجہ کے ذمہ نہیں۔ اورامورخانہ دار

والدین اگر شادی بیاہ کے موقع پراپنی بچی کومطالبےکے علاوہ حسبِ توفیق ہدیہ اورتحفہ کے ذریعہ کچھ سامان وغیرہ دیتے ہیں تو شرعی   .6

 راضگی کورفع کرکےپیارومحبت پیداکردیتاہے۔ لحاظ سےہدیہ دینا منع نہیں ہے اس لیے کہ یہ انسان کی رنجش،نفرت، کدورت اور نا

کئی سرپست جہیزکی قبیح رسم کی وجہ سےعورتوں کےنکاح کرنےمی تاخیرکردیتےہیں جس کی وجہ سےمعاشرہ می غیراخلاقی نقصانات   .7

 جنم لیتےہیں مثلاً زنا،خودکشی اورطبی امراض وغیرہ۔ 

فوقیت دی گئی ہےنہ کےمال واسباب کو۔اس لیےمیاں بیوی کے  شریعت کی روسے عقدِ نکاح کےحوالےسے سب سےاول دینداری کو  .8

 پاکیزہ رشتہ کوآمدنی کاسبب نہ بنایاجائے،کیونکہ مال واسباب اوردولت کی لالچ سے ہونےوالےنکاح کوہلاکت کاسبب بتایاگیاہے۔ 

اسے معا .9 اہتمام بطورِ فخرکیجاتاہے۔اور  دکھانےکا  شادی کے موقع پرسامان جہیز  پر بہت برےاثرات  موجودہ معاشرہ می  شرے 

 مرتب ہوتے ہیں۔حلانکہ اسلام می  نمائش اوردکھاواکرنےسےروکاگیاہے۔
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Abstract: 

Agriculture has top priority in islam.in Quran there are numbers of verses relating to 

water and plants. According to hadith agriculture is very important. Because number of hadith 

exist about agriculture. In Quran Al-Mighty Allah has taught about the role of water in 

irrigation. In this article author has explained the importance of agriculture in the light of Quran 

and hadith with example. Author of this article has explained in detail about the renounced 

scholars of Arabic literature and their masterpiece. 
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Abstract 

The school of Symbolism affected Arabic literature a lot. According to this school a word 

in a symbol explains the meaning of a word in a beautiful way. Especially when a poet does not 

want to express his idea openly. Then he uses express his verse using a symbol to transform his 

idea and feeling in detail. Arabic language dynamic one in the sense that it has absorbs almost 

every school of thought relating to literature. Due to the fact new terms are being devolped.In 

this article author has explained the qualities of school of symbolism.
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